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икки давлат тилидан бири. Кобул шаҳри ва шимолий Афғонистондаги 

турли миллат ва элатларга мансуб аҳолининг барчаси дарий тилида 
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ТИЛ ZABĀN ٕفثب 
– Сиз қайси чет тилини биласиз? – Šomā kodām zabāne xāriji rā 

midānid? 

 ؿا یإ عبؿدةىٔب ًؼاّ ف –

 ٤ٓؼا٤ٗؼ؟

– Мен инглиз тилини (оз-моз, 

яхши) биламан. 

– Man (kam, bexubi) zabāne 

englisi rā midānam. 

٤ُن٢ ؿا ٗگفثبٕ ا (ًْ  ثغٞث٠)ٖٓ  –

 .٤ٓؼاْٗ
– Сиз ўзбек тилини биласизми? – Šomā zabāne ozbeki rā 

midānid? 
  ؿا ٤ٓؼا٤ٗؼ؟ یىٔب فثبٕ افثي –

– Сиз ўзбек тилини 

ўрганаяпсизми? 

– Āyā šomā zabāne ozbeki rā 

miāmuzid? 

 ؿا ی٣ب ىٔب فثبٕ افثيآ –

 ٤ٓبٓٞف٣ؼ؟ 

– Ким ўзбек тилини билади? – Zabāne ozbeki rā ki midānad? – ٤ٓؼاٗؼ؟ ی ؿا ىیفثبٕ افثي  

МУРОЖААТ 

САЛОМЛАШИШ 

УЧРАШУВ 

MURĀJAA 

SALĀM 

DIDĀR 
 ػ٣ؼاؿ، ملاّ، عٙٓـاد

– Ассалому алaйкум! – Salām aleykom! – ٌْملاّ ػ٤ِ ! 
– Сизнинг соғлигингиз  

яхшими? 

– Sihate šomā četour ast?  – غٞؿ امت؟چصضت ىٔب 

– Сиз ўзингизни қандай  

сезаяпсиз? 

– Šomā če hāl dārid?  – صبٍ  ػاؿ٣ؼ؟چٚىٔب   

– Сиз яхши етиб бордингизми? – Šomā baxeyr rasidid?  –ىٔب ثغ٤ـ  ؿم٤ؼ٣ؼ؟ 
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ТАНИШУВ ĀŠNĀYI یى٘ب١آ 

– Сиз билан танишганимдан жуда 

хурсандман, менинг исмим ... 

– Man masruram ke bā šomā 

āšnā šodam, esme man . . . ast.  

 ى٘بآٖٓ ٓنـٝؿّ ًٚ ثب ىٔب – 

 .امت... ٖٓ . ىؼّ امْ
– Марҳамат қилиб исмингизни 

айтсангиз. 

– Lotfan, esme xud rā barāyam 

beguyid. 
 .٤٣ٝؼثگُطلب امْ  عٞػ ؿا ثـا٣ْ – 

– Сиз ҳаққингизда кўп яхши 

гаплар эшитганман. 

– Man dar bāreye šomā besyār 

čizhāye xub šenidam. 

ٖٓ ػؿ ثبؿٙ  ىٔب ثن٤بؿ – 

. ٣قٛبی عٞة ى٤٘ؼّچ

– Рухсат берсангиз мен сизга 

жаноб ... ни таништирсам. 

– Ejāze bedehid ke janābi …rā 

be šomā moarrefi konam.  

ؿا . . . اربفٙ ثؼ٤ٛؼ ًٚ ر٘بة – 

. ّٓؼـك٢ ًٖ ثئب

– Менга марҳамат қилиб  

жаноб ... ни таништирсангиз. 

– Lotfan janābi … rā barāye 

man moarrefi konid. 

 ٖٓ ٓؼـك٢ یؿا ثـا. . .  ُطلب ر٘بة –

.  ٤ً٘ؼ

КЕЛИШ ĀMADAN ٓؼٕ آ
– Мен Ўзбекистон 

Республикасидан келдим. 

– Man az jomhoriye Ozbekistān 

āmadam. 

ٖٓ اف رٜٔٞؿ١ افثٌنتبٕ – 

 .ٓؼّآ

– Мен (Тошкент, Ашхабоддан, 

Душанбедан, Бокудан)ман. 

– Man az šahre (Tāškand, 

Ešqabād, Dušanbe, Boku) hastam. 

م هعتبىٌ٘ؼ، )ٖٓ اف ىٜـ – 

 ٛنتْ  (ثبػ، ػٝى٘جٚ،  ثبًٞ ا
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– Мен Афғонистонга ўзбек мута-

хассислари таркибида келдим. 

– Man az jumlaye hey’ati 

motaxassesine Ozbekistān be 

Afġānestān āmadam. 

ت ٓتغصص٤ٖ ئٖٓ اف رِٔٚ ٢ٛ– 

 .ٓؼّآافثٌنتبٕ ثبكـبٗنتبٕ 

– Биз Афғонистонга (афғон-ўзбек 

дўстлик жамияти) таклифига 

биноан келдик. 

– Mā be Afġānestān be da’vati 

(anjomane dustiye Afġānestān 

va Ozbekistān) āmadim. 

 اٗزٖٔ)ٓب ثبكـبٗنتبٕ ثٚ ػػٞت – 

 (ػٝمت٢ اكـبٗنتبٕ ٝ افثٌنتبٕ 

 .١ّٓؼآ

– Миллий мудофаа вазирлиги – Vazārate defo’e melli.  –ٝفاؿت ػكبع ٢ِٓ. 

– Университет – Puhantun.  –ٝٛ٘تٕٞپ 

– Биз дўст Афғонистонга кўмак 

бериш учун келдик.  

– Mā barāye komak ba 

Afġānestāne dust omadim 

ٓب ثـا١ ًٔي ثٚ اكـبٗنتبٕ ػٝمت – 

 ٓؼ٣ْ آ
– Мен Афғонистонда (биринчи, 

икинчи, учинчи бор) бўлишим. 

– Daf’eye (avval, dovvom, 

sevvom…) ast ke man ba 

Afġānestān āmadam. 

امت  (اٍٝ، ػّٝ،  مّٞ )ػكؼٚ – 

 .ٓؼّآًٚ ٖٓ ثبكـبٗنتبٕ 
– Мен илгаридан Афғонистонда 

бўлишни истардим. 

– Moddate ziyād mišavad ke man 

meyl dāshtam be Afġānestān 

biāyam. 

ٓؼت ف٣بػ ٤ٓيٞػ ًٚ ٖٓ ٤َٓ – 

 . ػاىتْ  ثبكـبٗنتبٕ ث٤ب٣ْ
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МУРОЖААТ ФОРМАЛАРИ ŠAKLHĀYE MORĀJAA ع ٓـادىٌِٜب١ ٙ
– Жаноб (мастерлар, тикувчилар, 

шофѐрлардан бошқаларга 

айтилади). 

– sāhib, shoġeley, janāb  –ر٘بة،ؿ٢ِا  ه،صبصت . 

– Жаноб (мастерлар, тикувчилар, 

шофѐрларга айтилади). 

– xalifa   –ٚع٤ِل. 

– Қадрли дўстлар – dustāne gerāmi  – ٕؿا٢ٓگػٝمتب .

– Қадрли дўст – duste gerāmi  –ػٝمت گـآی.  

– Жаноб бош вазир – janābi, sadr a’zam  –ْر٘بة صؼؿ اػظ . 

– Жаноб вазир – vazir sāheb  –ٝف٣ـ صبصت . 

– Жаноб генерал – jenrol sāheb  –صبصتٍ اٗـد  .

– Жаноб офицер – zābet sāheb  –اثت صبصتض  .

ТАБРИКЛАШ TABRIK تجـ٣ي 
– Сизни табриклайман. – Man ba šomā … tabrik 

miguyam. 
 . ٣ْٝگ تجـ٣ي ٢ٓ … ٖٓ ثئب– 

– Сизларни табриклаймиз. – Mā ba šomā … tabrik 

miguyim. 
 .٤٣ْٝگ تجـ٣ي ٢ٓ … ٓب ثئب– 
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– Сизларни байрам билан 

табриклайман. 

– Ba munāsabate jašn (iyd) ba 

šomā tabrik miguyam. 

ثئب تجـ٣ي  (ػ٤ؼ)ثٚ ٓ٘بمجت ريٖ   – 

 . ٣ْٝگ٢ٓ

– Сизларни Янги йил байрами 

билан табриклайман. 

– Man sāle navrā ba šomā tabrik 

miguyam. 

ٖٓ مبٍ ٗٞ ؿا ثئب تجـ٣ي – 

 .٣ْٝگ٢ٓ
– Туғилган кунингиз билан сизни 

табриклайман. 

– Sālgirayi šomā mobārak bāšad.  –ىٔب ٓجبؿى ثبىؼُگ٤ـٙمب  . 

– Сизга(саломатлик, бахт, 

омадлар ) тилайман. 

– Man (sehate xube, hušbaxtiye, 

movaffaqiyate) šomā rā ārzu 

dāram. 

، یصضت عٞة، عٞىجغت)ٖٓ – 

 .ؿفٝ ػاؿّآىٔب ؿا  (ٓٞكو٤ت

– Сизнинг ишларингизда 

омад тилайман. 

– Movaffaqiyate šomā rā 

mixāham. 
 . ٓٞكو٤ت ىٔب ؿا ٤ٓغٞاْٛ– 

АФСУСЛАНИШ AFSUS اكنٞك 
– Жуда афсус – Besyār afsus ast.  –ثن٤بؿ اكنٞك امت . 

– Қандай кўнгилсизлик – Māyeye ta’ssof ast.  –مق امتا  تٙٓب١ . 

– Биз жудаям ғамгинмиз – Mā motaaserim.  –ْٓب ٓتبحـ٣ . 

– Бизнинг таъзиямизни  

қабул қилинг. 

– Ejāza befarmāyid ke hamdardiye 

xish rā bešomā ezhār namāyim. 

 اربفٙ ثلـٓب٤٣ؼ ًٚ ٛٔؼؿػی – 

 .ٗٔب٤٣ْ  اظٜبؿع٣ٞو ؿا ثئب
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– Илтимос ташвишланманг. – Lutfan, taklif nakašid.  –َػ١ف ٗکو١ُطلب، تک. 

– Мен сизни касал бўлганингизни 

эшитиб ўта хафа бўлдим. 

– Man az šenidane xabare marizie 

šomā besyār motaasser šodam. 

ظی ىٔب ١ػٕ عجـ ٓـ١ٖٓ اف ىٖ– 

 .اؿ ٓتبحـ ىؼ١ّثل

ТАКЛИФ DA’VAT ػػٞت 
– Марҳамат қилиб ичкарига киринг – Mehribāni karda dāxel shaved  –ٜٓـثب٢ٗ ًـػٙ ػاعَ ى٣ٞؼ. 
– Марҳамат қилиб ечининг. – Mehribāni karda lebāsetān rā 

bekashid. 
ٜٓـثب٢ٗ ًـػٙ ُجبمتبٕ ؿا – 

 .ثٌي٤ؼ
– Марҳамат қилиб яқин келинг. – Mehribāni karda, nazdik biāyid  –ث٤ب٤٣ؼکٜٓـثب٢ٗ ًـػٙ  ٗقػ١  .
– Марҳамат қилиб бизникига 
келинг. 

– Mehribāni karda, be didane mā 

tašrif biyāvarid. 
ٜٓـثب٢ٗ ًـػٙ ثٚ ػ٣ؼٕ ٓب تيـ٣ق – 

. ث٤بٝؿ٣ؼ
– Сизнинг таклифингизни мен 

қабул қилдим 

– Da’vate šomārā qabul kardam.  –ّػػٞت ىٔب ؿا هجٍٞ ًـػ . 

– Биз сизнинг таклифингизни 

мамнуният билан қабул қилдик. 

– Mā bā xušhāli az da’vate šomā 

paziroftim. 
 ىٔب ٝىضبُی اف ػػٞتٓب ثب ط– 

. كت٤ْؿپؾ١

ХАЙРЛАШУВ XODĀ HĀFEZI عؼا صبكظی 
– Кўришгунча хайр! – Bā amāne xudā!  –ثبٓبٕ عؼا ! 
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– То кўришгунча хайр! – Tā didane āyande, (xodā 

hāfez) xodā negahdār! 
عؼا  (عؼا صبكع )!٣٘ؼٙآتب ػ٣ؼٕ – 

 !ٗگٜؼاؿ
– Хайрли йўл! – Safare xub nasibe šomā!  –ملـ عٞة ٗص٤ت ىٔب ! 
– Хайрли тун! – Šabe šomā baxeyr!  –ىت ىٔب ثغ٤ـ ! 
– Саломимни жанобга етказинг. – Salāme mā rā ba sāheb . . . 

berasānid. 
 . ثـمب٤ٗؼ... ملاّ ٓب ؿا ثصبصت – 

МИННАТДОРЧИЛИК TAŠAKKOR تيٌـ 
– Раҳмат – Tašakkor  –تيٌـ . 

– Сиздан миннатдорман – Az šomā motašakkeram.  –ّاف ىٔب ٓتيٌـ .

– Раҳмат (кўмагингиз, 

маслаҳатингиз учун). 

– Man az (komake, mašvareye) 

šomā tašakkor mikonam 

 ىٔب تيٌـ (ًٔي  ٓيٞؿٙ)ٖٓ اف – 

ٌْ٘٤ٓ . 

– Раҳмат (тушунтирганингиз, так-

лифингиз, эътиборингиз) учун. 

– Man az (tavzihāte, da’vate, tavaj-

johe) šomā tašakkor mikonam. 

 ػػٞت، ،تٞظ٤ضبت)ٖٓ اف – 

 . ىٔب  تيٌـ ٤ٌْٓ٘ (تٞرٚ
– Туҳфангиз учун раҳмат. – Man az tohfeye šomā tašakkor 

mikonam.  
 . ٖٓ اف تضلٚ ىٔب تيٌـ ٤ٌْٓ٘– 

– Илиқ қабул қилганингиз учун 

раҳмат. 

– Man az pazirāyiye garme 

šomā mamnunam. 

ؿّ ىٔب گ١ ئؽ٣ـاپٖٓ اف – 

ْٗٞ٘ٔٓ . 
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– Раҳматга арзимайди. – Qābele tašakkor nist.  –هبثَ تيٌـ ٤ٗنت . 

ИЛТИМОС XĀHIŠ عٞاٛو 
– Марҳамат қилиб айтинг. – Lotfan, beguyid.  – ٤٣ؼثگُٞطلب . 

– Марҳамат қилиб такрорланг. – Lotfan, takrār konid.  –ُطلب تٌـاؿ ٤ً٘ؼ . 

– Илтимос, сабр қилинг. – Lotfan, sabr konid.  –ُطلب صجـ ٤ً٘ؼ. 

– Илтимос, тўхтаб туринг. – Lotfan, istād shavid.  –ُطلب ا٣نتبػ ى٣ٞؼ . 

– Илтимос,чақиринг. – Lotfan, sedā konid.  –ُطلب صؼا ٤ً٘ؼ . 

– Илтимос, телефон қилинг. – Lotfan, telefon konid.  –ُطلب تِلٖ ٤ً٘ؼ . 

– Илтимос, жўнатиб юборинг. – Lotfan, ravān konid.   –ُطلب ؿٝإ ٤ً٘ؼ . 

– Сўрашга рухсат беринг. – Ejāza bedehid porsān konam.  – ؿمبٕ ًْ٘پاربفٙ ثؼ٤ٛؼ . 

– Ичкарига киришга рухсат беринг – Ejāza ast dāxel šavam?  – اربفٙ امت ػاعَ ىّٞ؟ 

– Ўтишга рухсат беринг. – Ejāza ast beguzaram?  – ؿّ؟ ثگقاعبفٙ امت 

– Чекишга рухсат беринг. – Ejāza ast sigret bekašam?  – ثٌيْ؟ م٤گـتاربفٙ امت  
– Марҳамат қилиб(мени, бизни 
кузатиб қўйинг). 

– Lotfan, (marā, mārā) mušāi’at 

konid. 
 .ٓيب٣ؼٚ ٤ً٘ؼ (  ٓبؿا،ٓـا)ُطلب – 
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УЗР UZR XĀHI ػؾؿعٞاٛی 
– Кечиринг. – Afv konid. – ػلٞ ٤ً٘ؼ . 

– Илтимос, кечиринг – Lotfan, bebaxšid.  –ثجغي٤ؼ،ُطلب  . 

– Кечикиб қолганим учун узр. – Bebaxšid ke nāvaqt āmadam.  – ٓؼّآثجغي٤ؼ ًٚ ٗبٝهت . 
– Сўзингизни бўлганим учун 
сиздан узр сўрайман. 

– Bebaxšid gapi šomā rā 

boridam 
 . ىٔب ؿا ثـ٣ؼّگپثجغي٤ؼ – 

– Халақит берганим учун 
кечиринг. 

– Bebaxšid ke muzohim šodam  –ّثجغي٤ؼ ًٚ ٓعبصْ ىؼ . 

– Кечиринг менинг фикрим 

бошқача. 

– Bebaxšid, man aqideye digari 

dāram. 
 . ١ ػاؿ٣ّگـثجغي٤ؼ ٖٓ ػو٤ؼٙ ػ– 

ТАСДИҚЛАШ TA’ID أئ٤ؼت 
– Ҳа – Bali, āri. – ؿ١ آ،ث٢ِ . 

– Яхши – Xub. – عٞة . 

– Мен розиман. – Man qabul kardam. – ّهجٍٞ ًـػ ٖٓ . 

– Қарши эмасман. – Man muxālefat nadāram. – ّٓغبُلت ٗؼاؿ ٖٓ . 

– Ҳа, албатта. – Bali, albatta. – ٚث٢ِ،  اُجت . 
– Албатта, сиз қилаоласиз. – Albatta, šomā mitavānid in 

kārrā bekonid. 
اُجتٚ، ىٔب ٤ٓتٞا٤ٗؼ ا٣ٖ ًبؿؿا  –



 12 

 . ث٤ٌ٘ؼ

– Албатта,мумкин. – Albatta, mumken ast.  –اُجتٚ، ٌٖٓٔ امت . 

– Офарин! – Āfarin! Bešak! Ahsan! – اصنٖ! کث٤و! كـ٣ٖآ ! 

– Жони дилим билан – Bā kamāle eštiyāq. – ثب ًٔبٍ اىت٤بم . 
– Сизни таклифингиз бизни 
қониқтиради. 

– Pišnehāde šomā qābele qabul 

ast. 
 .  ىٜ٘بػ ىٔب هبثَ هجٍٞ امتپ –

– Сиз ҳақсиз. – Šomā durust mifarmāyid, xaq 

bā šomāst. 

صن ثب  . ٣لـٓب٤٣ؼّىٔب ػؿمت  –

 . ىٔبمت

– Шубҳасиз – Šaki nist.  –ىٌی ٤ٗنت. 

ИНКОР ENKĀR اٌٗبؿ 
– Йўқ, мен қилолмайман. – Naxayr, man namitavānam in 

kār rā konam. 
ٖٓ ٤ٔٗتٞاْٗ ا٣ٖ ًبؿؿا . ٗغ٤ـ –

ًْ٘ . 

– Раҳмат, мен истамайман. – Tašakkor, man xāheš nadāram. – عٞاٛو  ٗؼاؿّ،تيٌـ ٖٓ . 

– Йўқ, раҳмат. – Naxayr, tašakkor. – ،تيٌـ ٗغ٤ـ. 
– Жуда афсус, лекин мен 

инкор қилишга мажбурман. 

– Man behad mutaasifam magar 

majburam napaziram 
ؿ ٓز٤ٞؿّ ٓگّ تؤمقّثضؼ ٖٓ  –

 . ٣ـّٗپؾ
– Афсуски, мен бандман. – Muta’sefāna man kār dāram, – ّٓتبملبٗٚ ٖٓ ًبؿ ػاؿ. ٓصـٝك٤ت ) 
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(masrufiyat dāram). ّػاؿ) . 

– Афсуски, мен сизнинг илтимо-

сингизни бажара олмайман. 

– Muta’sefāna namitavānam 

xāheše šomā rā anjām bedeham. 

 ٓتبملبٗٚ ٤ٔٗتٞاْٗ عٞاٛو ىٔبؿا– 

 . اٗزبّ ثؼْٛ
– Сиз ноҳақсиз. – Šomā sahih namiguyid, (haq 

ba jāneb nistid). 
 ٗتا دٙصن ة)٤٣ؼ ٤ٔٗگٞىٔب صض٤ش  –

 . (٤ٗنت٤ؼ

– Мен сизга қўшилмайман. – Man bā šomā movāfeqi nadāram. – ّثب ىٔب ٓٞاكو٢ ٗؼاؿ ٖٓ . 

– Мен қаршиман. – Man moxālefam. – ّ ٖٓاُلْط . 

– Буни имкони йўқ. – In emkān nadārad (momkin nist). – (٤ٗنت ٌٖٓٔ) ا٣ٖ آٌبٕ ٗؼاؿػ .

– Мумкин эмас. – Emkān nadārad (šoda namitavānad) – (ىؼٙ ٤ٔٗتٞاٗؼ)آٌبٕ ٗؼاؿػ . 

– Таъқиқ этилади. – Mamnu’ ast.  –ٓٔ٘ٞع امت . 

ВАҚТ VAQT  ٝهت

– Бир соат  – Bajah, sāat. – ٣ي ثزٚ، مبػت .

– Дақиқа – Daqiqa. – ٚػه٤و . 

– Сония – Sāniya. – ٚحب٤ٗ . 

– Соат неча бўлди? – Sāat čand ast?  –  ٗؼ امت؟ چمبػت 

– Соат эрталабки (саккиз) – (hašt) bajahe sobh. – (ٛيت) ثزٚ صجش . 
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– Соат кечки (етти) – (haft) bajahe asr. – (ٛلت) ثزٚ ػصـ . 
– Тўртдан (ўн беш дақиқа) ўтди. – (pānzdah) daqiqa az čahār 

gozašta ast. 
ىتٚ گؾٛبؿ چػه٤وٚ اف  (ٗقػٙپب) –

 .امت

– Тушлик – Zuhr. Vaqte čāšt – ٝهت چبىت. ظٜـ 

– Ярим тун – Nesfe šab, nima šab. – ْىتٙٗصق ىت،  ٤ٗ  . 

– Кеча-кундуз (сутка) – Šabāna ruz. – ىجبٗٚ ؿٝف  . 

– Соат нечада? – Čand bajah?  – ٗؼ ثزٚ؟ چ 

– Биз сизни соат (олтида) кутамиз. 
– Mā (šaš) bajah montazere 

šomā mibāšim. 

ثزٚ ٓ٘تظـ ىٔب  (ىو)ٓب  –

 .٤ٓجبى٤ْ

– Сиз қачон келасиз? – Šomā če vaqt miyāyid?   – ٝهت ٤ٓب٤٣ؼ؟ چٚىٔب  

– (Бир, ярим) соатдан кейин. – Ba’d az (yek sāat, nim sāat). 
  ٤ْٗ ،٣ي مبػت)ثؼؼ اف  –

 .(مبػت

– Ҳали эрта. – Hanuz vaqt ast. – ٛ٘ٞف ٝهت امت . 

– Энди кеч бўлди. – Nāvaqt šode ast.  – ٗب ٝهت ىؼٙ امت . 

– Мен ўз вақтида келдим. – Man sare vaqte xod āmadam. –  ٓؼّآٖٓ مـ ٝهت عٞػ .

– Мен кеч қолдим. – Man nāvaqt āmadam. –  ٓؼّآٖٓ  ٗب ٝهت .

– Биз жуда эрта келдик. – Mā besyār vaqt āmadim. –  ٓؼ٣ْآٓب ثن٤بؿ ٝهت . 
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– Биз оқшомда қайтамиз. – Mā dar asr pas miyāyim. –  ك ٤ٓب٤٣ْپٓب ػؿ ػصـ . 

– Мен сизни оқшомда 

кўра оламанми? 

– Āyā emšab man šomā rā 
dida mitavānam? 

٣ب آيت ٖٓ ىٔب ؿا ػ٣ؼٙ آ –

٤ٓتٞاْٗ؟ 

– Марҳамат қилиб оқшомда 

келинг. 

– Mehribāni karda dar asr tašrif 

biyāvarid. 

 ٜٓـثب٢ٗ ًـػٙ ػؿ ػصـ تيـ٣ق –

 . ث٤بٝؿ٣ؼ
– Биз (жума) куни жўнаймиз. – Mā dar ruze (jom’a) harakat 

mikonim.  
صـًت  (رٔؼٚ)ٓب ػؿ ؿٝف  –

ْ٤ٌ٘٤ٓ. 

– Бугун қандай кун? – Emruz kodām ruz ast? –  آـٝف ًؼاّ ؿٝف امت؟ 

– Бугун (якшанба). – Emruz (yakšanba) ast. –  امت (٣ٌي٘جٚ)آـٝف . 

– Душанба – Dušanba – ٚػٝى٘ج . 

– Сешанба – Sešanba – ٚمي٘ج . 

– Чоршанба – Čahāršanba – ؿى٘جٚچٜب .

– Пайшанба – Panjšanba – ٗزي٘جٚپ  . 

– Жума – Jom’a – ٚرٔؼ . 

– Шанба – Šamba – ٚى٘ج . 

– Мен бугун бандман. – Man emruz masruf hastam. 
ٓصـٝف  (ٓيـُْٞ)ٖٓ آـٝف  –

 .ٛنتْ
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– Мен бугун бекорман. – Man emruz bikār hastam. – ْآـٝف ث٤ٌبؿ ٛنت ٖٓ . 
– Биз (жума куни) кундузи 

жўнаймиз. 

– Mā ruze (jom’a) harakat 

mikonim. 
 .صـًت ٤ٌ٘٤ْٓ (رٔؼٚ)ٓب ؿٝف  –

– Ўтган куни – Pariruz – ؿ٣ـٝفپ . 

– Кеча – Diruz – ػ٣ـٝف . 

– Бугун – Emruz – آـٝف . 

– Эртага – Fardā – كـػا . 

– Эртадан кейин – Pasfardā – ملـػاپ . 

– Биз (жума) тунда жўнаймиз. – Mā šabe (jom’a) harakat mikonim. 
صـًت  (رٔؼٚ)ٓب ىت – 

ْ٤ٌ٘٤ٓ. 

– Биз кеч тунда қайтамиз. – Mā šab nāvaqt barmigardim. –  ػ٤ْٓ٣گـٓب ىت ٗبٝهت ثـ. 

– Эрта тонг. – Sobhi, sahar. – ؿس ك،صجش. 
– Биз сизни эрта тонгда 

кўрамиз. 

– Mā fardā sobh šomārā xāhim 

did. 
 .ٓب كـػا صجش ىٔبؿا عٞا٤ْٛ ػ٣ؼ–

– Бугун қандай кун? – Emruz kodām tārix ast? – آـٝف ًؼاّ تبؿ٣ظ امت؟ 

– Бугун (йигирма учинчи август) – Emruz (bisto sevvome āgest) ast. 
( گنتآث٤نت ٝ مّٞ )آـٝف– 

 .امت
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– Бугун (бешинчи жавзо) – Emruz (panjome javzā) ast. –  امت (ٗزْ رٞفاپ)آـٝف . 

– Қайси санада (числода)? – Dar kodām tārix?  – ػؿ ًؼاّ تبؿ٣ظ؟ 

– Шу ҳафта – Dar in hafta. – ٚػؿ ا٣ٖ ٛلت . 

– (Ўтган, келгуси) ҳафта – Hafteye (gozašta, āyanda). –  ٚ(٣٘ؼٙآؽىتٚ،  گ)ٛلت . 
– (Бир ҳафта, икки ҳафтадан) 

кейин. 

– Ba’d az (yak hafta, do hafta). –  (٣ي ٛلتٚ  ػٝ ٛلتٚ)ثؼؼ اف . 

– Бундан икки ҳафта кейин. – Do hafta qabl az in.  –ٖػٝ ٛلتٚ هجَ اف ا٣. 

КАСБ, ҲУНАР MASLAK َکٓن 
– Касб-корингиз нима? – Maslake šomā chist? – َ٣نت؟ چ ىٔب کٓن 

– Мен (дурадгорман) – Man (najjār) hastam. –  ٖٓ(ٗزبؿ) ْٛنت . 

– Мен слесарман. – Man bastakār hastam. – ْثنتٌبؿ ٛنت ٖٓ . 

– Мен механикман. – Man mexānik hastam. – ک ٛنت١ْٕآٖ ٓظ. 

– Мен шофѐрман. – Man motarvān (drivar) hastam  –  ٕٛنتْ (ػؿ٣ٞؿ)ٖٓ ٓتـٝا . 
– Мен пойафзал 
таъмирловчиман. 

– Man butduz hastam – ْثٞتؼٝف ٛنت ٖٓ . 

– Мен сартарошман. – Man salmān hastam. – ْمِٔبٕ ٛنت ٖٓ . 



 18 

– Мен устаман. – Man xalifa hastam. – ْع٤ِلٚ ٛنت ٖٓ . 
– Мен теплoвоз ҳайдовчисиман 

(машинист) 

– Man drivare qatār hastam. – ْػؿ٣ٞؿ هطبؿ ٛنت ٖٓ. 

– Мен (ѐзувчиман,  
журналистман) 

– Man (navisanda, xabarnegār) 

hastam. 
 . ٛنتْ (ؿٗگب عجـ،٣ٞٗن٘ؼٙ)ٖٓ  –

– Мен ўқитувчиман. – Man moallem hastam. – ْٓؼِْ ٛنت ٖٓ . 

– Мен врачман. – Man dāktar hastam. – ْػًتـ ٛنت ٖٓ .   

– Мен физикман. – Man fizikdān hastam. – ْك٤ق٣ٌؼإ ٛنت ٖٓ . 

– Мен инженерман. – Man enjenira hastam. –  ٖٓٗز٤٘ـ ٛنتْا . 

– Мен юристман. – Man hoquqdān hastam. – ْصوٞهؼإ ٛنت ٖٓ . 
– Мен (ишчи, хизматчи,  
деҳқонман). 

– Man (kārgar, ma’mur, dehqān) 

hastam. 
 ( ػٛوبٕ، ٓؼٔٞؿ،ؿگًبؿ)ٖٓ  –

 . ٛنتْ

ИШ KĀR ًبؿ 
–Сиз қайерда ишлайсиз? –Šomā kojā kār mikonid? –  ىٔب ًزب ًبؿ ٤ٌ٘٤ٓؼ؟

–Сиз қанча вақтдан буѐн шу 
касбда ишлайсиз?  

–Čand vaqt ast ke šomā dar in 

maslak kār mikonid? 

ٓب ػؿ ا٣ٖ هٗؼ ٝهت امت ًٚ  چ–

 ٓنِک ًبؿ ٤ٌ٘٤ٓؼ؟ 

–Мен заводда ишлайман. –Man dar fābrika kār mikonam. – ٌْ٘ػؿ كبثـ٣ٌٚ ًبؿ ٤ٓ ٖٓ . 
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–Мен (вазирликда) хизмат 
қиламан. 

–Man dar (vazārat) kār 

mikonam. 
 . ًبؿ ٤ٌْٓ٘ (ٝفاؿت)ٖٓ ػؿ  –

–Сиз бир кунда неча соат 
ишлайсиз. 

–Ruzāna čand sāat kār mikonid? –  ٚٗٗؼ مبػت ًبؿ ٤ٌ٘٤ٓؼ؟چؿٝفا 

ЁШ SENNU SĀL ٍمٖ ٝ مب 
– Ёшингиз нечада? – Šomā čand sāla hastid? –  ٛنت٤ؼ؟ ٙٗؼ مبٍچىٔب  

– Мен (йигирма, қирқ, олтмиш) 

ѐшдаман. 

– Man (bist, čehel, šast) sāl 

dāram. 

مبٍ  (تً هچَٜ، ،ث٤نت) ٖٓ  –

 .ػاؿّ

– Мен ... йилда туғилганман. – Man dar sāle … tavallod šodaam. –  ٍىؼٙ اّ تُٞؼ... ٖٓ ػؿ مب. 

– Сизнинг (ўғлингиз, қизингиз) 
неча ѐшда? 

– (Pesare, doxtare) šomā čand 

sāla ast? 

ٗؼ مبُٚ چىٔب  ( ػعتـ،مـپ) –

 امت؟

– Сизнинг (отангиз,онангиз)  

неча ѐшдалар? 

– (Padare, mādare) šomā čand 

sāl dārand? 

ٗؼ مبٍ چىٔب  ( ٓبػؿ،ػؿپ) –

 ػاؿٗؼ؟

ОИЛА FĀMIL, XĀNAVĀDA َعبٗٞاػٙ،كب٤ٓ  
– Сизнинг фарзандингиз борми? – Šomā farzand dārid? –  ىٔب كـفٗؼ ػاؿ٣ؼ؟ 

– Менда (икки, уч) бола бор. – Man (du, se) farzand dāram. –  ٖٓ(ٝمٚ،ػ ) ّكـفٗؼ ػاؿ . 
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– Сизнинг (ўғлингиз,  

қизингизнинг) исмлари ким? 

– Esme (pesare, doxtare) šomā 

čist? 
 ٣نت؟ چىٔب  ( ػعتـ،مـپ)امْ  –

– Сиз уйланганмисиз? – Šomā xānadār hastid? –  ىٔب عبٗؼاؿ ٛنت٤ؼ؟ 

–Мен (уйланганман, уйланмаганман) – Man (hānadār, mojarrad) hastam. –  ٖٓ(ٓزـػ،عبٗؼاؿ ) ْٛنت . 
– Сизнинг хотинингиз ким бўлиб 

ишлайди? 

– Xānome šomā če kāra ast? –  ًبؿٙ امت؟ چٚعبْٗ ىٔب  

– Менинг хотиним (ўқитувчи, 

врач, уй бекаси) бўлиб ишлайди. 

– Xānome man (moallem, 

daktar, sāhebe xāna) ast. 
 صبصت ،ًتـا ػ،ٓؼِْ)عبْٗ ٖٓ  –

 .امت (عبٗٚ
– Сизнинг ота-онангиз 

қаерда яшайди? 

– Padaru mādare šomā 

(vāledeyne šomā) dar kojā 

zendagi mikonand? 

 (ٝاُؼ٣ٖ ىٔب)ػؿ ٝ ٓبػؿ ىٔب پ –

 ٤ٌٓ٘٘ؼ؟ گ٠ ػؿ ًزب فٗؼ

– Ота-онангиз нима билан 

машғулдирлар? 

– Padaru mādare šomā če kāra 

hastand? 

 ًبؿٙ چٚػؿ ٝ ٓبػؿ ىٔب پ –

 ٛنت٘ؼ؟

– Сизнингиз оилангиз неча 

нафардан иборат? 

– Xānavādeye šomā az čand 

nafar ebārat ast? 

ٗؼ ٗلـ ػجبؿت چعبٗٞاػٙ ىٔب اف  –

 امت؟

– Биз оилада (уч, тўрт) нафармиз. 
– Xānavādeye mā az (se, čār) 

nafar ebārat ast. 

ٗلـ  (اؿچٚ ،مٚ)عبٗٞاػٙ ٓب اف  –

 .امت ػجبؿت

– Ўғил бола  – pesar – مـپ 

– Қиз бола – doxtar – ػعتـ 
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– Она – mādar –  ٓبػؿ

– Ота – padar – ػؿپ 

– Ака – berādar – ثـاػؿ 

– Опа – xāhar – عٞاٛـ 

– Эр – šavhar –  ىٞٛـ 

– Хотин – zan, xānom – ٕعبْٗ،ف  

– Бобо – padar kalān – ػؿ ًلإپ 

– Буви – mādar kalān – ٕٓبػؿ ًلا 

– Тоға – dāyi – ػا٢٣ 

– Амаки – kākā – ًبًب 

– Хола – xāla – ُٚعب 

– Амма – amma – ٚٔػ 

– Невара – navāsa – ٚٗٞام 

– Жиян(ака томондан) – berādarzāda – ٙثـاػؿفاػ 

– Жиян(опа томондан) – xāharzāda – ٙعٞاٛـفاػ 
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– Эркак – mard – ٓـػ 

– Аѐл – zan – ٕف 

– Сизнинг фамилиянгиз нима? – Esme familiye šomā čist? –  ٣نت؟چامْ كب٢ِ٤ٓ ىٔب 

– Менинг исмим ... – Esme man … –  ٖٓ  ْام... 

– Акангизнинг исми нима? – Esme berādare šomā čist? –  ٣نت؟ چامْ ثـاػؿ ىٔب

УЧРАШУВ MULĀQĀT ٓلاهبت 
– Биз жаноб... билан учрашишни 

истардик. 

– Mā mixāhim bā janābi … 

mulāqāt konim. 

ٓلاهبت ... ٓب ٤ٓغٞا٤ْٛ ثب ر٘بة  –

ْ٤ً٘. 

– Жаноб... бизни қабул  

қилармикан? 

– Āyā janābi … mā rā behuzur 

mipazirad? 

ٓب ؿا ثضعٞؿ ... ٣ب ر٘بةآ –

 ؽ٣ـػ؟٤ٓپ
– Мен жаноб ...ни кўрсам 

бўладими? 

– Āyā man janābi … rā dida 

mitavānam? 
 ؿا ػ٣ؼٙ ٤ٓتٞاْٗ؟  ... ٣ب ٖٓ ر٘بةآ –

– Сиз бизникига соат ...да кела 

оласизми? 

– Āyā šomā dar … bajah nazde 

mā āmada mitavānid? 

ٓؼٙ آثزٚ ٗقػ ٓب ... ٣ب ىٔب ػؿ آ –

 ٤ٓتٞا٤ٗؼ؟

ДЕЛЕГАЦИЯ HAY’ATE NAMĀYANDAGI گ٤ٛ٠ئت ٗٔب٣٘ؼ 
– Бизнинг делегациямиз таркиби 

(беш, етти) кишидан иборат. 

– Hay’ate namāyandagiye mā az 

(panj, haft) nafar ebārat ast. 
 ،ٗذپ)ٓب اف گ٠ ٤ٛئت ٗٔب٣٘ؼ –
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 . ٗلـ ػجبؿت امت (ٛلت

– Биз (ҳарбий) делегация 

аъзоларимиз. 

– Mā a’zāye hay’ate (nizāmi) 

hastim. 

 (ٗظب٢ٓ)ٓب اػعب١ ٤ٛئت  –

 .ٛنت٤ْ
– Делегация қачон келади? – Hay’ate namāyandagi če vaqt 

miāyad? 
 ٝهت ٢ٓ چٚگ٠ ٤ٛئت ٗٔب٣٘ؼ– 

 ٣ؼ؟آ
МАТБУОТ 

КОНФЕРЕНЦИЯСИ 
KĀNFIRĀNSE MATBUĀTI ً٘لـاٗل ٓتجٞػبغی 

– Матбуот конференцияси 

қаерда ўтказилади? 

– Kānfirānse (anjuman) matbuāti 

dar kojā dāir mišavad? 

ً٘لـاٗل ٓتجٞػبغ٢ ػؿ ًزب ػائـ  –

 ٤ٓيٞػ؟ 

– Матбуот конференциясини  

ким ўтказади? 

– Musāhabeye matbuāti rā ki 

dāir mikonad? 

ٓصبصجٚ ٓتجٞػبغی ؿا ًی ػائـ  –

 ٤ٌٓ٘ؼ؟ 

– Биз матбуот конференциясида 

иштирок этишни хоҳлардик. 

– Mā mayl dārim dar anjumane 

matbuāti huzur dāshta bāšim. 

٤َٓ ػاؿ٣ْ ػؿ اٗزٖٔ  ٓب–

 .ٓتجٞػبغی صعٞؿ ػاىتٚ ثبى٤ْ

БАЙРАМ 

ҚЎШИНЛАР БАЙРАМИ 

JAŠN 

JAŠNE ORDU 
 ريٖ

 ريٖ اؿػٝ

– Бугун қандай байрам? – Emruz kodām jašn (eyd) ast? –  ٖامت؟  (ػ٤ؼ)آـٝف ًؼاّ ري 
– Афғонистон истиқлоли куни 

қандай нишонланади? 

– Ruze esteqlāle Afġānestān 

čeguna jašn gerefta mišavad? 
گٞٗٚ چاكـبٗنتبٕ ؿٝف امتولاٍ  –
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كتٚ ٤ٓيٞػ؟  ؿگريٖ 

– Бу байрам кунида парад  

ташкил қилинадими? 

– Āyā ba munāsebate in jašn rasme 

gozašte askari anjām  migirad? 

٣ب ثٔ٘بمجت ا٣ٖ ريٖ ؿمْ آ –

ػ؟  گ٤ـامٌـی اٗزبّ ٢ٓ ؽىتگ
– Парадни ким қабул қилади? – Rasme guzašte askari dar 

huzure ki anjām migirad? 
 ؽىت امٌـی ػؿ صعٞؿگؿمْ  –

ػ؟  گ٤ـ٢ً اٗزبّ ٢ٓ
– Парад қачон бошланади? – Rasme guzašte askari če vaqt 

āġāz mišavad? 
ؿبف آ ٝهت چٚؽىت امٌـی گؿمْ  –

٤ٓيٞػ؟  

– Парадда қайси қисмлар 

қатнашадилар? 

– Dar rasme guzašte askari kodām 

qat’eāte nizāmi šerkat mikonad? 

ؽىت امٌـی ًؼاّ گػؿ ؿمْ  –

 ٗظب٢ٓ ىـًت ٤ٌٓ٘ؼ؟ اتهطغ

– Ҳозир қайси бўлинма ўтади? – Hālā kodām qet’a miguzarad? –  ٚفؿػ؟ ٤ٓگصبلا ًؼاّ هطؼ
– Парадда (танклар, тўплар,  

авиация) иштирок этадиларми? 

– Āyā (tānkhā, tuphā, tayyārāt) 

dar rasme guzašte askari šerkat 

minamāyand? 

ػؿ  ( غ٤بؿاتپٜب،  تٞ،ٌٜٗبات)٣ب آ –

ؽىت ػنٌـی ىـًت گ ؿمْ

 ٤ٓ٘ٔب٣٘ؼ؟

– Лозунгда нима деб ѐзилган? – Dar in šeār če navešta ast? – ٗٞىتٚ امت؟چٚا٣ٖ ىؼبؿ  ػؿ  

ШАҲАР ŠAHR ىٜـ 
– Мен шаҳрингизга биринчи бор 

келишим. 

– Daf’eye avvalin bār ast ke man 

ba šahre šomā āmadam 

ػكؼٚ ا٤ُٖٝ ثبؿ امت ًٚ ٖٓ   –

 .ٓؼّآ ثيٜـ ىٔب 
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– Сизга шаҳар ѐқдими? – Az in šahr хušetān āmad? –  ٕٓؼ؟آاف ا٣ٖ ىٜـ عٞىتب 
– Сизни шаҳрингиз бизга жуда ѐқди – Az in šahr хušemān āmad. –  ٕٓؼآاف ا٣ٖ ىٜـ عٞىٔب . 
– Шаҳарда қайси жойларни кў-

ришни бизга маслаҳат берасиз? 

– Ba nazari šomā kodām 

nuqāte šahr didani ast? 
 ث٘ظـ ىٔب ًؼاّ ٗوبت ىٜـ ػ٣ؼٗی –

 امت؟

КЎЧА SARAK, JĀDA ربػٙ،مـى  
– Бу кўчанинг номи нима деб 

аталади, бизга марҳамат қилиб 

айтсангиз? 

– Lutfan, esme in sarak(jāda) rā 

barāe mo beguyid? 
 ؿا (ربػٙ)ُطلبً امْ ا٣ٖ مـى  –

 .٤٣ٝؼثگثـای ٖٓ 

– Кечирасиз,... кўчани қандай топса 

бўлади, айтиб юборсангиз? 

– Bebaxšid beguyid 

kučeye…koja ast? 
 امت؟ ًزب... چ٤٣ٝٚؼ ًٞثگ ،ثجزي٤ؼ –

– Катта кўчанинг номи нима деб 

аталади? 

– Esme jada čist? –  ٙ٣نت؟چامْ ربػ 

УЙ XONA ٚٗعب 
– Кечирасиз,… уй қаерда 

жойлашган? 

– Bebaxšid beguyid xoneye… 

kojā ast? 

ًزب  ... ٤٣ٝؼ عبٗٚ ، ثگثجغي٤ؼ –

 امت؟
– Шу кўчадаги (5) уй қаерда 

эканлигини кўрсатсангиз 

– Lutfan, nešān bedehid  

xāneye nambare (panj) dar či 

sarak mavqe’yat dārad. 

ُطلب ٗيبٕ ثؼ٤ٛؼ عبٗٚ  –

 ٓٞه٤ت ک مـچ٠ػؿ  (ٗذپ)ٗٔجـ

 ػاؿػ؟
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ПОЛИЦИЯ POLIS ٤ُٝلپ 
– Бу ерда милиция қаерда? – Injā polis kojā ast? –  ٤ُٝل ًزب امت؟پا٣٘زب 
– Мен адашиб қолдим.  – Man rāh rā gum kardam. –  ًـػّگٖٓ ؿاٙ ؿا ّ. 
– Сиз менга … кўчани кўрсатиб 

юборсангиз. 

– Āyā šomā  mitavānid 

rāhe…barāyam nešān bedehid? 
 ثـا٣ْ ٗيبٕ... ٤ٓتٞا٤ٗؼ ؿاٙ  ٣ب ىٔب– آ

 ثؼ٤ٛؼ؟

ЭЛЧИХОНА SAFĀRAT ملبؿت 
– Ўзбекистон элчихонаси қаерда 

жойлашган. 

– Safārate Ozbekestān dar  

kojā ast? 
 ملبؿت افثٌنتبٕ ػؿ ًزب امت؟ –

– Илтимос, мени Ўзбекистон 

элчихонасига кузатиб қўйсангиз 

– Lutfan, marā ba safārate 

Ozbekestān rāhnamāyi konid. 

ُطلب ٓـا ثنلبؿت افثٌنتبٕ  –

 . ٤ً٘ؼ ؿاٛ٘ٔبئی

– Мен Ўзбекистон элчихонасига 

телефон қилишим керак. 

– Man bāyad be safārate  

Ozbekestān telefon konam 

ٖٓ ثب٣ؼ ثنلبؿت افثٌنتبٕ  تِلٖ  –

ًْ٘. 

– Мен Ўзбекистон элчиси  

билан учрашмоқчиман. 

– Man mixāham ba safire  

Ozbekestān molāqāt konam. 

 ؿ افثٌنتب١ٕٖٓ ٤ٓغٞاْٛ ثب مق –

 .ٓلاهبت ًْ٘

ВИЗА VIZA ٙ٣ٝق 
– (Кириш, чиқиш) визасини 

қаердан олиш мумкин? 

– Dar kodām jā vizaye (vorud, 

xoruj) rā mitavān axz kard. 

 ،ٝؿٝػ) یٙ ػؿ ًؼاّ رب ٣ٝق –

 . ًـػؽؿا ٤ٓتٞإ اط (عـٝد
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– Мени паспортимга чиқиш 

визасини қўйдириб беринг. 

– Lutfan, pāsporte man rā barāye 

axze vizaye (xoruj) ersāl konid. 

 ؽت ٖٓ ؿا ثـای اطپنپـ ،ُطلب –

 .عـٝد اؿمبٍ ٤ً٘ؼ  ی ٣ٝٙق

– Визани узайтириш мумкинми? – Viza rā tamdid kardа mišavad? – ٣ٝقٙ ؿا تٔؼ٣ؼ ًـػٙ ٤ٓيٞػ؟ 

ЙЎЛ SARAK, RĀH ؿاٙمـى ،  
–Биз қайси йўлдан кетамиз? –Mā az kudām sarak harakat 

mikonim? 
 ٓب اف ًؼاّ مـى صـًت ٤ٌ٘٤ْٓ؟ –

–Йўл узоқми? –Rāh dur ast? – ؿاٙ ػٝؿ امت؟ 
– … гача неча километр? –Tā… čand kilometr ast? –  ٗؼ ٤ًِٞٓتـ امت؟چ... تب 

ОБ-ҲАВО ĀBO-HAVĀ آة ٝ ٛٞا 

– Бугун об-ҳаво (совуқ, иссиқ) – Emruz ābu-hava (sard, garm) аst. 
 (مـػ، گـّ)آـٝف آة ٝ ٛٞا  –

 .امت

– Иссиқ – Garm – ّگـ 

– Совуқ  – Sard  – مـػ 

– Нам – Rotubat  –ٝثتغؿ 

– Туман – Ġobār – ؿجبؿ 
– Эртага қандай ҳаво бўлади? – Fardā vaz’e havā četour  

xāhad bud? 
كـػا ٝظغ ٛٞا چطٞؿ عٞاٛؼ  –
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 ثٞػ؟

– Эртага (ѐмғир, қор,  

шамол, туман) бўлиши керак. 

– Ehtemāl mišavad ke fardā 

(bārān, barf, šamāl, ġobār) bāšad? 

ثبؿإ، )ىٞػ کٚ كـػا ١اصتٔبٍ ّ –

 ثبىؼ؟ (ثـف، ىٔبٍ، ؿجبؿ

– Ёмғир ѐғмоқда. – Bārān mibārad – ّ ٕثبؿػ١ثبؿا 

– Қор ѐғмоқда. – Barf mibārad – ّ ثبؿػ١ثـف 

– Шамол эсмоқда. – Šamāl mivazad – ّ ٍٝفػ١ىٔب 

ТРАНСПОРТ 

АВТОБУС 

VASĀETE HAMLU NAQL. 

SARVIS 

 غ صَٔ ٝ ٗو١َٝمب

 ك١مـٝ

– Мен шу автобусда … гача етиб 

бора оламанми? 

– Āyā in sarvis mitavānad  

marā tā… berasānad? 

... تٞاٗؼ ٓـا تب ١ك ١ّٕ مـ١ٝا ا١آ –

 . ثـمبٗؼ
– … гача чиптанинг нархи қанча 

туради? 

– Ġeymate tiket tā… čand ast? – چ٘ؼ امت؟ ... کت تب ١ٓت ت١م 

– Бу машина қаерга боради? – In motar kojā miravad? – ؿٝػ؟١ٕ ٓٞتـ کزب ١ّا 
– Мен сизга қанча тўлашим 

керак? 

– Ba šomā čand kerāye  

bedeham? 
 ٙ ثؼْٛ؟ ١ثٚ ىٔب چ٘ؼ کـا –

– Бизга (енгил автомашина, юк 

машина, автобус) бир, беш соатга 

керак 

– Barāye mā motare (savāra, lāri, 

sarvis) barāye (yak, panj) sāat 

lāzem ast 

  مٞاؿٙ، لاؿی،)ثـای ٓب ٓٞتـ  –

 مبػت (ک، پ٘ذ١)ثـای   (ك١مـٝ

 لافّ امت
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– Биз (кинога, театрга, балиқ 

овига) кетишни хоҳлаймиз. 

– Mā xāhesh dārim ba (sinemā, 

tiatr, māhigiri) beravim. 

ٗٔب، ١ك)ّ ثٚ ١ٓب عٞاٛو ػاؿ –

 .١ّثـٝ (ؿی١گ١تآتـ، ٓبٙ

– Такси бекати қаерда эканлигини 

айтсангиз. 

– Lutfan, nešān bedehid istgāhe 

(taksi) kojā ast 

اٙ گمت١ػ ا١ُطلب، ٗيبٕ ثؼٙ –

 کزب امت؟ (تبکنی

– Мени шу ерда кутиб туринг. – Lutfan, marā injā entezār bekašid  – ػ١ٗزب اٗتظبؿ ثکو١ُطلب، ٓـا ا . 
– Илтимос, (тезроқ, секинроқ) 

ҳайданг. 

– Lutfan, (tiztar, āhestatar) 

beravid 
 . ػ١ؿ١ٝ (تـتٚ فتـ، آٛل١ت)ُطلب،  –

– Кироя пулингиз қанча бўлади? – Kerāeetān čand mišavad? – ىٞػ؟١تبٕ چ٘ؼ ١ّکـا 

АЭРОПОРТ MAYDĀNE HAVĀI ّی١ػإ ٛٞا١ 

– Биз аэропортда соат нечада 

бўлишимиз керак? 

– Čand bajah mā bāyad dar 

maydāne havāi bāshim? 

 ی١ػإ ٛٞا١ػ ػؿ ١ّچ٘ؼ ثزٚ ٓب ثب –

 ّ؟١ثبه

– Аэропортгача қанча йўл 

юрамиз? 

– Tā maydāne havāi če  

qadr vaqt migirad? 

ی چٚ هؼؿ ٝهت ١ػإ ٛٞا١تب ّ –

 ؿػ؟١گ١ّ

– Мени аэропортга олиб бори-

шингизни илтимос қиламан? 

– Lutfan, marā be maydāne 

havāi berasānid. 

ی ١ػإ ٛٞا١ُطلب ٓـا ثٚ ّ –

 .ػ١ثـمبٕ

– Қанча миқдордаги юкни ўзимиз – Če qadar vazn rā bedune  – ٍٞچٚ هؼؿ ٝفٕ ؿا ثؼٕٝ ٓضص 
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билан бепул олишимиз мумкин? mahsul mitavān bā xud bord? ّتٞإ ثب عٞػ ثـػ؟١ 

– Менинг юкимни олишингизни 

илтимос қиламан. Мана чиптаси. 

– Lutfan, bāre marā rājistar 

konid tiketaš in ast 

 ػ١متـ ک١ُٖطلب، ثبؿ ٓـا ؿاد –

 . ٕ امت١کتو ا١ت

– Мени қўл жамадонимни 

юборинглар, илтимос 

– Lutfan, bakse dastiye  

marā ravān konid 

ُطلب، ثکل ػمتی ٓـا ؿٝإ  –

 .ػ١کٖ

– Самолѐт қайси куни ва соатлар 

Тошкентга парвоз қилади? 

– Tayyāra be Tāškand kodām 

ruzhā va če vaqthā harakat 

mikonad. 

اؿٙ ثٚ تبىک٘ؼ کؼاّ ؿٝفٛب ٝ ١غ –

 ک٘ؼ؟١ٝهتٜب صـکت ّ چٚ
– Самолѐтимиз қаерда? – Tayyāraye mā kujā ast? – اؿٙ ٓب کزب امت؟ ١غ 
– Самолѐт қачон парвоз қилади? – Tayyāra če vaqt parvāz 

mikonad? 
 ک٘ؼ؟١اؿٙ  چٚ ٝهت پـٝاف ١ّغ –

– Самолѐт жадвалга асосан қачон 

келади? 

– Tebqe jadvale parvāz tayyāra 

dar kodām sāat vāred mišavad? 

 اؿٙ ػؿ کؼا١ّغجن رؼٍٝ پـٝاف غ –

 ىٞػ؟١مبػت ٝاؿػ ّ

– Самолѐт кечикмоқда. – Tayyāra nāvāqt miāyad. – ػ١ا١اؿٙ ٗبٝهت ١ّغ. 

– Айтингчи, бугун ҳаво парвоз 

қилишга қулайми ѐки йўқ? 

– Lutfan, beguyid havāe emruz 

qābele parvāz ast yā xeyr? 

ػ ٛٞای آـٝف هبثَ ٢٣ُطلب، ثگٞ –

 ؿ؟١ا ط١پـٝافامت 
– Самолѐт бу ерда қанча вақт 

туради? 

– Tayyārа če qādar vaqt injā 

tavaqquf xāhad kard? 
 ٗزب تٞهق١اؿٙ چٚ هؼؿ ٝهت ا١غ –
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 عٞاٛؼ کـػ؟

БОЖХОНА GOMROK گٔـک 
– Қаерда божхона кўригидан 

ўтилади? 

– Kontrole gomroki dar kojā 

surat migirad 
ک٘تـٍ گٔـکی ػؿ کزب صٞؿت  –

 ؿػ؟١گ١ّ
– Марказий божхона қаерда 

жойлашган? 

– Gomroke markazi kojā ast? – گٔـک ٓـکقی کزب امت؟ 

– Қачон биз юкимизни божхона 

кўригидан ўтказиш учун 

юборишимиз керак? 

– Če vaqt mā bāyad ašyāye safar 

rā barāye kontrole gomroki 

ravān konim? 

ای ملـ ؿا ١ػ اه١چٚ ٝهت ٓب ثب –

 ّ؟١ثـای ک٘تـٍ گٔـکی ؿٝإ کٖ

– Қайси предметларни ўтказиш 

мумкин эмас? 

– Hamlu naqle če nav’e ašyā 

mamnu’ ast? 

 اء ٓٔ٘ٞع١صَٔ ٝ ٗوَ چٚ ٗٞع اه –

 امت؟
– Бу нарсаларнинг ҳаммаси 

меникими? 

– In ašyā az man ast? – امت؟افاء ١ٕ اه١ا ٖٓ  

– Самолѐтга чиптани қаердан 

сотиб олиш мумкин? 

– Tikete tayyāra rā kojā  

mitavon xarid? 

تٞإ ١اؿٙ ؿا کزب ١ّکت غ١ت –

 ػ؟١عـ

– Тошкентгача авиачиптанинг 

нархи қанча? 

– Qiymate tikete tayyāra tā 

Tāškand čand ast? 

اؿٙ تب تبىک٘ؼ چ٘ؼ ١کت غ١ٓت ت١م –

 امت؟
– То Кобулгача (бир, икки, уч) 

чипта беринг. 

– Lutfan, (yek, du, se) tiket tā 

Kābul bedehid. 
کت تب ١ت (ک، ػٝ، م١ٚ)ُطلب،  –
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 .ػ١ثؼٙ کبثٍٞ

– Менга (сешанба, чоршанба) 

кунларига тайѐрага битта чипта 

буюринг. 

– Lutfan, yek tiket ba tayyāre 

barāyam ba ruze (sešanba? 

čahāršanba) tahiya konid 

ّ ١اؿٙ ثـا١کت ثٚ غ١ک ت١ُطلب،  –

ٙ ١تٚ (مي٘جٚ، چٜبؿى٘جٚ) ثٚ ؿٝف

 .ػ١کٖ
– Юк ташувчини чақирсангиз, 

илтимос. 
– Lutfan, hammāl rā sedā konid. – ٖػ١ُطلب، صٔبٍ ؿا صؼا ک. 

– Илтимос, юкимни таксигача 

олиб бориб беринг. 

– Lutfan, bāre marā tā tāksi 

bebarid 
 .ػ١ُطلب، ثبؿ ٓـا تب تبکنی ثجـ –

МЕҲМОНХОНА HOТAL َٛت 
– Биз қайси меҳмонхонада 

тўхтаймиз? 

– Mā dar kodām hotal otāq 

migirim 
 ّ؟١ؿ١گ١ٓب ػؿ کؼاّ ٛتَ اغبم ّ –

– Меҳмонхонага қандай ўтса 

бўлади? 

– Lutfan, rāhe hotal rā nešān 

bedehid 
 .ػ١ُطلب، ؿاٙ ٛتَ ؿا ٗيبٕ ثؼٙ– 

– Ўзбекистон делегацияси қайси 

меҳмонхонада тўхташди? 

– Hay’ate namāyandegiye 

Ozbekistān dar kodām hotal jāy 

gerefta ast? 

متبٕ ػؿ ١ٗؼگی افثک١ئت ٗٔب١ٙ –

 کؼاّ ٛتَ ربی گـكتٚ امت؟

– Бўш хоналар (номерлар) борми? – Āyā otāqhāye xāli dar hotal ast? 
ا اغبهٜبی عبُی ػؿ ٛتَ ١آ –

 ٛنت؟

– Менга (бир, икки, уч  

нафарлик) хона керак. 

– Barāye man otāqe (yak nafari, 

du nafari, se nafari) lāzem ast. 

ک ٗلـی، ػٝ ١)ثـای ٖٓ اغبم  –

 .لافّ امت (مٚ ٗلـی ٗلـی،
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– Менинг хонам (биринчи, учин-

чи) қаватда бўлишини истайман. 

– Xāheš mikonam otāqe man dar 

manzele (avval, duvum) вāšad. 

کْ٘ اغبم ٖٓ ػؿ ١عٞاٛو ّ –

 .ثبىؼ (ػّٝ اٍٝ)ٓ٘قٍ 
– Менга ҳаммомли хона керак. – Barāye man o’tāqe dārāye 

hammām lāzem ast. 
ٓبّ لافّ سثـای ٖٓ اغبم ػاؿای  –

 .امت

– Хонада бир кеча-кундуз туриш 

қанча бўлади? 

– Kerāyee bistu čahār sāate otāq 

čand ast? 

مت ٝ چٜبؿ مبػتٚ ١ٙ ة١کـا –

 امت؟ اغبم چ٘ؼ

– Илтимос, менга (сочиқ, одеяло) 

олиб келинг. 

– Lutfan barāyam (ruy pāk, 

kampal) biāvarid. 

 (پبک، کٔپ١َؿٝ)ّ ١ُطلب، ثـا –

 .ػ١اٝؿ١ة

– (22) хонага қандай ўтса бўлади? 
– Otāqe nambare (bistu du) kojā 

ast? 

کزب  (مت ٝ ػ١ٝة)اغبم ٗٔجـ  –

 امت؟

– Хонамнинг калити қаерда? – Kelide otāqam kojā ast? – َػ اغبهْ کزب امت؟١ک 

– Илтимос, хонамнинг калитини 
беринг. 

– Lutfan kelide otoqamrā  

baroye man bedehid 

ػ اغبهْ ؿا ثـای ٖٓ ١ُطلب، کَ –

 .ػ١ثؼٙ
– Мен ҳаммомга тушмоқчиман. – Man mixāham hammām 

konam  
 .ٓبّ کْ٘سعٞاْٛ ١ٖٓ ّ –

– Менга эрталабки соат ... ва 

кечки соатига ҳаммомни тайѐрлаб 

қўйинг. 

– Hammām rā barāye man be... 

bajah (sobh, asr) garm konid 
ثزٚ ... ٓبّ ؿا ثـای ٖٓ ثٚ س –

 .ػ١گـّ کٖ (ػصـ صجش،)

– Ҳаммом тайѐрми? – Hammām tayyār ast – اؿ امت؟١ٓبّ تس  
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– Илтимос, менга (сочиқ, чойшаб) 

беринг. 

– Lutfan, (ruypāk, rujāyi) 

barāyam bedehid 

ّ ١ثـا (ی١پبک، ؿٝرب١ؿٝ)ُطلب،  –

 .ػ١ثؼٙ

– Илтимос, эшикни (ѐпинг, очинг) 
– Lutfan, darvāze rā (bastа, bāz) 

konid  

 (ثنتٚ، ثبف)ُطلب، ػؿٝافٙ ؿا – 

 .ػ١کٖ

– Илтимос, деразани (ѐпинг, 

очинг) 

– Lutfan, kelkin rā (baste, 

bāz) konid  

 (ثنتٚ، ثبف)ٕ ؿا ١ُطلب، کِک– 

 .ػ١کٖ

– Илтимос, менга сартарошхона 

қаерда жойлашганини айтсангиз? 

– Lutfan, beguyid salmāni 

kojā ast? 

ػ مِٔبٗی کزب ٢٣ُطلب، ثگٞ– 

 امت؟
– Сочимни олдирмоқчиман. – Mixāham saram rā eslāh konam – ّعٞاْٛ مـّ ؿا اصلاس ک١ْ٘. 
– Илтимос, соқолимни олиб 

қўйсангиз. 

– Lutfan, rišam rā tarāš konid.  –ػ١ىْ ؿا تـاه ک١ُٖطلب، ؿ. 

– Мен чарчадим ва ухлашим керак 
– Man mānda (zella) šudam 

bāyad esterāhat konam.  

ػ ١ثب (ُٚ ىؼّؽ)ٖٓ ٓبٗؼٙ ىؼّ  –

 .کْ٘ امتـاصت

– Сиз қачон ухлайсиз? – Če vaqt ba xāb miravid? – ّ ػ؟١ؿ١ٝچٚ ٝهت ثٚ عٞاة 

– Мен соат ... ухлайман. – Man… bajah  ba xāb miravam –  ٖٓ...ّ ؿ١ّٝثزٚ ثٚ عٞاة. 

– Мени соат ... да уйғотинг. – Maro… bajah bidār konid. –  ػ١ػاؿ ک١ٖثزٚ ة... ٓـا. 
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КИР ЮВИШ KĀLĀŠUYI کبلاىٞئی 

– Мени ички кийимимни ювишга 

беринг. 

– Lutfan,(zirjāme) marā ba dubi 

bedehid. 
ٓـا ثٚ ػٝثی  (ؿرب١ٚٓف)ُطلب، – 

 .ػ١ثؼٙ

– Дастрўмол  – Dastmāle bini – ٗی١ػمتٔبٍ ة 

– Пайпоқ – Jurāb – رٞؿاة 

– Илтимос, менинг (костюм, пиджак, 

шимлар)имни дазмоллашга беринг. 

– Lutfan,(drišie, kurtie,patlune) 

marā barāye otu bedehid 
 (ىی، کٞؿتی، پت١ِٕٞػؿ)ُطلب، – 

 .ػ١ٓـا ثـای اغٞ ثؼٙ

– Кўйлак – Pirāhan – ؿا١ٖٛپ 

ТУАЛЕТ TAŠNĀB تي٘بة 
– Туалет қаерда? – Tašnāb kojā ast? – تي٘بة کزب امت؟ 

– Қўлимни қаерда ювсам бўлади? 
– Dastamrā dar kojā šosta 

mitavonam? 
 تٞاْٗ؟١ػمتْ ؿا ػؿ کزب ىنتٚ ّ –

ЖОМАДОН BAKS ثکل 
– Менинг жомадонларим қаерда? – Bakshāye man kojā ast? – ثکنٜبی ٖٓ کزب امت؟ 

– Мен жомадонимни ... да – Man bakse xud rā dar … –  گؾاىتْ... ٖٓ ثکل عٞػ ؿا ػؿ. 
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қолдирдим. guzāštam 

– Айтинг, менинг жомадонимни 

олиб келсинлар. 

– Lotfan, beguid (amr bedehid) 

ke bakse marā biyovarand 
کٚ  (ػ١آـ ثؼٙ)ػ ٢٣ ُطلب، ثگٞ –

 .اٝؿٗؼ١ٓـا ة ثکل

ЖЎНАБ КЕТИШ HARAKAT صـکت 
– Биз бугун кетамиз. – Mā emruz harakat mikonim –  ١ّک١ٖؿکت ّسٓب آـٝف. 

– Илтимос, ҳисоб-китобни 

тайѐрлаб қўйсангиз. 

– Lutfan, masārefe mā rā hesāb 

konid 
مبة سُطلب، ٓصبؿف ٓب ؿا – 

 .ػ١کٖ

– Илтимос, бизнинг нарсалари-

мизни машинага элтиб қўйинг. 

– Lutfan,bakshāe mā rā be motar 

bebarid 
ُطلب، ثکنٜبی ٓب ؿا ثٚ ٓٞتـ – 

 .ػ١ثجـ

– Биз жўнашга тайѐрмиз. – Mā barāye safar āmāde hastim. – ١ّٓب ثـای ملـ آٓبػٙ ٛنت. 

ПОЧТА. ТЕЛЕГРАФ. 

ТЕЛЕФОН 

АДРЕС 

PUSTAXONA. TELEGRĀF. 

TELFUN. 

ĀDRAS 

 .پٞمتٚ عبٗٚ

 آػؿك. تِلٖ. تِگـاف

– Мен адресингизни тўғри 

ѐздимми? 

– Āyā man ādrase šomā rā 

dorost naveštam? 
ا ٖٓ آػؿك ىٔب ؿا ػؿمت ١آ –

 ٗٞىتْ؟
– Илтимос, ўзингизни 

адресингизни ѐзиб берсангиз. 

– Lutfan, ādrase xud rā 

benavisid. 
 .ػ١ك١ُطلب، آػؿك عٞػ ؿا ث٘ٞ– 
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– Мен адресни билмайман. – Man ādras rā namidānam  – ْٗ ػا١ْٖٗٓ آػؿك ؿا. 

– Менинг адресимни ѐзинг. – Ādrase marā benavisid – ٞ٘ػ١ك١آػؿك ٓـا ث. 
– Илтимос, менга маркали 

конверт берсангиз. 

– Lutfan, pākate tembr bedehid  –ٙػ١ُطلب، پبکت تٔجـ ثؼ. 

– Мен хатни жўнатишим керак. – Man mixāham xat rā ersāl 

namāyam 
عٞاْٛ عػ ؿا اؿصبٍ ١ٖٓ ّ –

 .١ّٗٔب

– (Буюртма, оддий) хатларни 

қабул қилсангиз. 

– Lutfan, in pākate (rājastari, 

āddiy) rā begirid. 
(ؿارنتـی، ػبػی)ٕ پبکت ١ُطلب، ا–  ؿا  

 .ػ١ؿگ٢ة

– Халқаро почта (хат) ни олиш 

жойи қаерда? 

– Daftare dar yāfte xathāye 

baynalmelali kojā ast? 
ٕ أُِِی کزب ١ عطٜبی ة اكت١ػكتـ ػؿ  –

 امت؟
– Биз сизга хат ѐзамиз – Mā barāye šomā xat minavisim – ّ ١ّٗٞك١ٓب ثـای ىٔب عػ. 
– Хатларингизни кутаман. – Man muntazere xathāye šomā 

mibāšam 
 .ثبى١ْٖٓ ٓ٘تظـعطٜبی ىٔب ّ –

– (Почта, телеграф)га қандай ўтса 

бўлади? 

– Rāhe (pustaxāne, telegrāf) rā 

barāyam nešān bedehid 
ؿا  (پٞمتٚ عبٗٚ، تِگـاف)ؿاٙ  –

 .ػ١ّ ٗيبٕ ثؼ١ٙثـا

– Қайси соатларда почта 

ишлайди? 

– Dar kodām vaqt  pustaxāne kār 

mikonad?  
ػؿ کؼاّ ٝهت پٞمتٚ عبٗٚ کبؿ  –

 ک٘ؼ؟١ّ

– Мен телеграмма юбормоқчиман 
– Man mixāham telegrām 

bedeham 
 .عٞاْٛ تِگـاّ ثؼ١ْٖٛٓ ّ –
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– Телеграммани (тезкор, оддий) 

қилиб юборинг. 

– In telegrām rā (favri, āddiy) 

bedehid 
 (كٞؿی، ػبػی)ٕ تِگـاّ ؿا ١ا –

 .ػ١ثؼٙ
– Бу телеграмма қанча туради? – Barāye in telegrām če mablaġ 

bāyad pardāxt 
ػ ١ٕ تِگـاّ چٚ ٓجِؾ ثب١ثـای ا –

 پـػاعت؟

– Мен телефон қилишим керак. – Man bāyad telefon konam – ػ تِلٖ ک١ْٖ٘ٓ ثب. 

– Менга Ўзбекистон 

элчихонасини улаб беринг 

– Lutfan, barāyam sefārate 

Ozbekistānga rux konid  
  ؿط ؿامتب١ٕ ملبؿت افثک٣ْؿاةُطلب، – 

 .ػ١کٖ
– Илтимос, менга ... номерни улаб 

беринг. 

– Lutfan, be nambare… telefon 

konid 
 .ػ١تِلٖ کٖ... ُطلب، ثٚ ٗٔجـ – 

ОШХОНА. ЧОЙХОНА. 

РЕСТОРАН 

НОНУШТА 

TA’ĀMXĀNA. ČĀYXĀNA. 

RESTURĀN.  

ČĀYE SOBH 

 .چبی عبٗٚ. غؼبّ عبٗٚ

 .چبی صجش .ؿمتٞؿإ

– Эрталабки нонушта қачон тайѐр 

бўлади? 

– Čāye sobh če vaqt tayyār 

mišavad 
اؿ ١چبی صجش چٚ ٝهت ت –

ىٞػ؟ ١ّ

– Нонушта тайѐр – Čāye sobh tayyār ast  –اؿ امت؟ ١چبی صجش ت

– Нонушта тайѐр эмас – Čāye sobh hanuz tayyār nist  –مت١اؿ ١ٕچبی صجش ٛ٘ٞف ت .

– Сиз нонушта қилдингизми? – Šomā čāye sobh rā sarf kardid? 
ىٔب چبی صجش ؿا صـف  –

ػ؟ ١کـػ
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– Ҳа. – Bali –  ثِی

– Йўқ ҳали. – Naxayr, ne – ؿ، ٗٚ ١ٗظ
– Нонуштага биз билан юринг. – Mehribāni karde hamrāhe mā 

be čāye sobh beravid 
ٜٓـثبٗی کـػٙ ٛٔـاٙ ٓب ثٚ چبی  –

. ػ١ثـٝ صجش

ТУШЛИК NĀNE ČĀŠT ٗبٕ چبىت 
– Қачон тушликка борамиз? – Mā če vaqt be nāne čāšt  

miravim? 
ٓب چٚ ٝهت ثٚ ٗبٕ چبىت  –

 ّ؟١ؿ١ّٝ

– Биз(соат бир, икки, уч) да 

тушликка борамиз. 

– Mā sāate (yak, du, se) ba nāne 

čāšt miravim 
ثٚ  (ک، ػٝ، م١ٚ)ٓب مبػت  –

ّ؟ ١ؿ١ّٝ ٗبٕ چبىت

– Юринг биз билан тушлик 

қилишга. 

– Mehribāni karde hamrāhe mā 

ba nāne čāšt  beravid 
ٜٓـثبٗی کـػٙ ٛٔـاٙ ٓب ثٚ ٗبٕ – 

. ػ١ثـٝ چبىت

– Раҳмат, мен тушлик қилганман. 
– Tašakkur, man nāne čāšt  rā 

sarf kardaam 
تيکـ، ٖٓ ٗبٕ چبىت ؿا صـف  –

. کـػٙ اّ

– Мен жуда оч қолдим. – Man besyār gurusna hastam – اؿ گـم٘ٚ ٛنت١ْٖٓ ثل .

– Раҳмат, менинг иштаҳам йўқ – Tašakkur, man eštehā nadāram – ّتيکـ، ٖٓ اىتٜب ٗؼاؿ .
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КЕЧКИ ОВҚАТ NĀNE ŠĀM  ّٗبٕ ىب
– Кечки овқат қилиш вақти бўлди. – Vaqte nāne šām ast  –ٝهت ٗبٕ ىبّ امت .

– Сиз ресторанга борасизми? – Šomā be resturān miravid? – ّ ٕػ؟ ١ؿ١ٝىٔب ثٚ ؿمتٞؿا
– Ресторан қачон очилади? – Resturān dar kodām sāat bāz 

mišavad? 
ؿمتٞؿإ ػؿ کؼاّ مبػت ثبف – 

ىٞػ؟ ١ّ

– Биз сизни ресторанга таклиф 

қилмоқчимиз. 

– Mā šomā rā be resturān  da'vat 

minemāyim 
ٓب ىٔب ؿا ثٚ ؿمتٞؿإ ػػٞت  –

. ٢٣ّٗٔب١ّ

– Шу стол атрофида ўтирамиз. – Davre in miz benešinim. – ١ٕ١ّف ث٘و١ٕ ١ّػٝؿ ا .

– Биз нима егулик буюрамиз? – Če nāni sefāreš bedehim? – ّٙ؟ ١چٚ ٗبٗی ملبؿه ثؼ

– Ёқимли иштаҳалар билан! – Eštahāye xoš! – اىتٜبی عٞه !

ЧОЙ ČĀY  چبی
– Бир чойнак чой олиб келинг. – Yak čāynak čāy biyāvarand – ػ١اٝؿ١ٗک چبی ة١ک چب١ .
– (Қора ѐки кўк) чой? – Čāye (siyāh, sabz)  –  ؟ (اٙ، مجق١ك)چبی
– Чой (шакар, конфет) билан – Čāy bā (bura, širini) –  (ٗی١ؿ١ثٞؿٙ، ه)چبی ثب 
– Шакарсиз чой – Čāye talx – چبی تِظ .
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ТАЪОМНОМА (МЕНЮ) LISTE XURĀK مت عٞؿاک ١ٍ
– Марҳамат қилиб менюни 

берсангиз. 

– Lutfan, kārte xurāk rā bedehid  –ٙػ١ُطلب، کبؿت عٞؿاک ؿا ثؼ .

– Бугун (эрталабки нонушта, 

тушлик ва кечки овқатга) нима 

таъомлар тайѐр? 

– Barāye nāne (sobh, čāšt, šām) 

če nāni dārim? 
 (صجش، چبىت، ىبّ)ثـای ٗبٕ  –

ّ؟ ١چٚ ٗبٗی ػاؿ

– (Эрталабки нонушта, тушлик ва 

кечки овқатга)... тайѐрланг. 

– Barāye nāne (sobh, čāšt, 

šām)… tayyār konid 
اؿ ١ت  ...(صجش، چبىت، ىبّ)ثـای ٗبٕ  –

. ػ١کٖ

– (Картошкали) шўрва – Šurbā bā (kačālu) –  (کچبُٞ)ىٞؿثب ثب 

– Гуручли – Berenj –  ثـٗذ

– Макаронли – Makaruni –  ٓکـٝٗی

– Нўхатли – Naxudi –  ٗغٞػی

– Карамли шўрва – Šurbā bā karam –  ّىٞؿثب ثب کـ

ДОНЛИ МАҲСУЛОТЛАР HUBUBĀT  صٞثٞثبت
– Гуруч – Berenj –  ثـٗذ

– Нўхат – Naxud  – ٗغٞػ
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– Ловия – Lobiyā – ا ١ُت

– Мош – Māš –  ٓبه

САБЗАВОТ SABZIJĀT مجقربت 
– Картошка – Kačālu –  ُٞکچب

– Қовурилган картошка – Kačāluye sorx šoda –  ٙکچبُٞی مـط ىؼ

– Картошкали пюре – Kačāluye pyure – ٝؿٙ ١کچبُٞی پ

– Пиширилган картошка – Kačāluye puxta –  ٚکچبُٞی پغت

– (Янги, тузланган) помидор – Bādenjāne rumiy (tāza, šur, torši) 
تبفٙ، ىٞؿ، )ثبػٗزبٕ ؿٝٓی  –

 (تـىی

– (Янги, тузланган) бодринг – Bādrange (tāza, šur) –  (تبفٙ، ىٞؿ)ثبػؿٗگ 

– Сабзи – Zardak –  فؿػک

– Тарвуз – Tarbuz –  تـثٞف

– Қовун – Xarbuza –  ٙعـثٞف

– (Қовурилган, тузланган) бақлажон – Bādenjāne ( sorx šoda, torši)  – ٕ(مـط ىؼٙ، تـىی)ثبػٗزب 

– Лавлаги – Lablabu –  ُٞجِج
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– Салат – Salāt – ملات  

ГЎШТЛИ ТАЪОМЛАР TA’ĀME GUŠTI غؼبّ گٞىتی 
– (Қўй ва сигир) гўшти – Gušte (gusfand, gāv) –  (گٞمل٘ؼ، گبٝ)گٞىت 

– Қовирилган (қўй, сигир) гўшти – Gušte (gusfande, gāve) sorx šoda 
مـط  (گٞمل٘ؼ، گبٝ)گٞىت  –

ىؼٙ 

– Шашлик – Kabāb  –  کجبة

– Шашлик люля-кабоб – Lola kabāb –  کجبة ٍُٞ
– Қозон кабоб (қозонда 

қовирилган тухум билан) 

– Karāya kabāb – کجبة ٣ٚکـا 

– Котлет – Kātlet –  کبتِت

– Қўй гўштли палов – Palāve bā gušte gusfand –  پِٞ ثب گٞىت گٞمل٘ؼ

– Товуқ гўштли палов – Palāve murġ –  پِٞ ٓـؽ

– (Қовирилган, пиширилган) товуқ – Murġe (sorx šoda, puxta) –  (مـط ىؼٙ، پٞعتٚ)ٓـؽ 

– Жўжа – Čuča murġ –  چٞچ ٓـؽ

– Марҳамат қилиб (шашлик, палов, 

қовурилган гўшт) олиб келинг 

– Lutfan, yak xurāka (kabāb, pa-

lāv, gušte sorx šoda) biāvarid. 
کجبة، پِٞ، )ک عٞؿاک ١ُطلب، – 

. ػ١اٝؿ١ة (مـط ىؼٙ گٞىت
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ПАРРАНДА PARRANDA  ٙپـٗؼ
– Каклик – Kavk –  کٞک

– Индюк  – Filmurġ – ُٔـؽ ١ف

– Дашт товуғи – Murġe dašti –  ٓـؽ ػىتی

– Ғоз – Ġāz –  ؿبف

– Ўрдак – Murġābi –  ٓـؿبثی

БАЛИҚ MĀHI  ٓبٛی
– Қовурилган балиқ – Māhie sorx šoda –  ٙٓبٛی مـط ىؼ
– Шўр балиқ – Māhie  šur –  ٓبٛی ىٞؿ

СУТЛИ МАҲСУЛОТЛАР LABANIYĀT ٖات ١ُج
– Сут – Šir  – ؿ ١ه
– (Иссиқ, совуқ) сут – Šire (garm, sard) – (گـّ، مـػ)ؿ ١ه 
– Сутли шўрва – Šurbāe šir – ؿ ١ىٞؿثبی ه
– Сутли шавла – Šulai šir – ؿ ١ىُٞٚ ه
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ЁҒ MASKA. RAVĠAN  ٖٓنکٚ، ؿٝؿ
– Сарѐғ – Maska –  ٚٓنک
– Пахта ѐғи – Ravġane nabāti –  ؿٝؿٖ ٗجبتی
– (Пахта, писта, зайтун) ѐғи  – Ravġane (paxta, āftābparast, 

zaytun) 
ٙ، آكتبثپـمت، عتپ)ؿٝؿٖ  –

 (ت١ٕٞف

ШАРБАТЛИ ИЧИМЛИКЛАР MAŠRUBĀT ٓيـٝثبت 
– Илтимос, менга бир шиша 

лимонад беринг. 

– Lutfan, yak botal ābe limu 

bedehid  
. ػ١ٓٞ ثؼ١ٙک ثتَ آة ١ٍ ُطلب، –

– Анор шарбати – Ābe anār –  آة اٗبؿ

– Муздек лимонад – Ābe limue yaxni – ٍ ع٘ی ١ٓٞی ١آة

– Илтимос, менга сув берсангиз. – Lutfan, ābe xordani bedehid   –ٕػ١ ثؼٙیُطلب، آة عٞؿػ .

– Бу қайнатилган сувми? – In ābe juš šodagi ast? – آة رٞه ىؼگی امت١ا ٕ .
– Мен фақат қайнатилган сув 

ичаман. 

– Man faqat ābe juš minušam – ّ ٗٞى١ْٖٓ كوػ آة رٞه .

– Илтимос, менга бир стакан 

қайнатилган сув беринг. 

– Lutfan, yak gilās ābe juš 

šodagi ba man bedehid. 
ک گلاك آة رٞه ١ُطلب، – 

. ػ١ىؼگی ثٚ ٖٓ ثؼٙ
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МЕВАЛАР MEVAJĀT ّٝربت ١
– Ўрик – Zardālu –  ُٞفؿػآ

– Апельсин – Mālta –  ٚٓبُت

– Узум – Angur –  اٗگٞؿ

– Олча – Ālubālu –  ُٞآُٞثب

– Анор – Anor –  اٗبؿ

– Нок – Nāk –  ٗبک

– Анжир – Anjir – ؿ ١اٗذ

– Лимон – Limu – ١ٍ ٞٓ

– Мандарин – Santara –  ٙم٘تـ

– Шафтоли – Šaftālu –  ُٞىلتب

– Олхўри – Ālu  –  ُٞآ

– Олма – Sib – ة ١ك

ҚУРУҚ МЕВАЛАР XUŠKBĀR, MEVAYE XUŠK ّ ،عيک١عيکجبؿ ٙٝ 
– Майиз – kešmeš –  کئو

– Бодом – bādām –  ّثبػا
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– Ёнғоқ – čārmaġz –  چبؿٓـق

– Писта – pista –  ٚپنت

– Кедр ѐнғоғи – jalġuze –  ٙرِـٞف

ЗИРАВОРЛАР ZIRAVĀRHĀ ؿٝاؿٛب ١ف
– Қизил қалампир – Murče sorx –  ٓـچ مـط

– Қора қалампир – Murče siyoh – اٙ ١ٓـچ ك

– Туз – Namak – ٗٔک 

– Сирка – Sirka –  ٚمـک

НОН NĀN  ٕٗب
– Бўлка нон – Bulka – ٚثِک 

– Нон – Nāne xušk –  ٗبٕ عيک

ИДИШ-ТОВОҚЛАР ZURUF  ظـٝف
– Илтимос, (тарелка, стакан) олиб 

келинг. 

– Lutfan, (bušqāb, gilās) 

biāvarid 
. ػ١اٝؿ١ة (ثيوبة، گلاك)ُطلب، – 

– (Чуқур, кичик) тарелка – Bušqābe (nānxuri, xord) –  (ٗبٗغٞؿی، عٞؿػ)ثيلبة 
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– Пичоқ – Kārd –  کبؿػ

– Шоха (вилка) – Panja –  ٚپ٘ز

–Ошқошиқ (чой қошиқ) – Qāšuqe nānxori (čāy xori) –  (چبی عٞؿی)هبىن 

– Пиѐла – Piyāla  – اُٚ ١پ

– Графин – Tong (sorāhi) – (یسؿاً)ت٘گ 

– Кўза – Kuza –  ٙکٞف

– Чойнак – Čāynak – ٗک ١چب

– Самовар – Samāvār – مٔبٝاؿ 

АТТОРЛИК ATTĀRI  ػطبؿی

– Менга (галстук, қўлқоп) ни 

кўрсатинг. 

– (Niktāi, dastmāle gardan, dast-

kaš) rā barāye man nešān bedehid 

ی، ػمتٔبٍ گـػٕ، ١کتب١ٕ) –

ثـای ٖٓ ٗيبٕ  ؿا (ػمتکو

. ػ١ثؼٙ

– Мен (пайпоқ, чулки) сотиб 

олмоқчиман. 

– Man mixāham  jurābe 

(mardāne, zanāne) bexaram 
ٓـػاٗٚ، )عٞاْٛ رٞؿاة ١ٖٓ ّ –

.  ثغـّ (فٗبٗٚ

– Дастрўмол – Dastmāle bini – ٗی ١ػمتٔبٍ ة

– Белбоғ – Kamarband –  کٔـث٘ؼ
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– Соқол олиш асбоби – Ālati riš tarāši – ىتـاىی ١آُت ؿ

– Тиғ – Pākiye salmāni –  پبکی مِٔبٗی

– Соқол олиш машинкаси – Māšin riš  –ؿ٣و١ٕٓبه  

– Қайчи – Qayči – چی ١م

– Тароқ – Šāna –  ٚٗىب

– Соч учун шѐтка – Burse muy –  ثٞؿك ٓٞی

– Тугма – Dogma –  ٚٔػگ

– Ип – Tār, nax –  تبؿ، ٗظ

– Игна – Suzan –  ٕمٞف
– Илтимос, менга (дипломат, қўл 

сумкасини) кўрсатинг 

– Lutfan, dastkavl rā nešān 

bedehid 
. ػ١ ؿا ٗيبٕ ثؼٍُٙطلب، ػمتکٞ– 

ТИКУВЧИ XAYYĀT اغ ١ط
– Мен (костюм, шим) 

буюрмоқчиман 

– Man mixāham (driši, patlun) 

seforeš bedeham 
 (ىی، پت١ِٕٞػؿ)عٞاْٛ ١ٖٓ ّ –

. ثؼْٛ ملبؿه

– (Костюм, шим) тиктириш 

қиммати қанча бўлади? 

– Qeymate duxtane (driši, 

patlun) čand ast? 
چ٘ؼ  (ىی، پت١ِٕٞػؿ)ٓت ػٝعتٖ  ١م –

امت؟ 
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– Узунроқ  – Darāztar  – ػؿافتـ 

– Калтароқ – Kutāhtar   –  کٞتبٛتـ

МАГАЗИН-ДЎКОН. БОЗОР DOKĀN, BĀZĀR  ٕثبفاؿ، ػ کب
– Жума куни (магазин, дўкон) 

очиқ бўладими? 

– Maġāza, dukān ruze jom’a bāz 

ast? 
ٓـبفٙ، ػکبٕ ؿٝف رٔؼٚ ثبف  –

امت؟ 

– Қачон бу магазин (очилади, 

ѐпилади)? 

– In maġāza čand bajah (bāz, 

basta) mišavad 
 (ثبف، ثنتٚ)ٕ ٓـبفٙ  چ٘ؼ ثزٚ ١ا –

ىٞػ؟ ١ّ

– ... магазинга қандай ўтса 

бўлади? 

– Lutfan, rāh rā ba maġāzeye… 

nešān bedehid 
ٗيبٕ ... ُطلب، ؿاٙ ؿا ثٚ ٓـبفٙ  –

. ػ١ثؼٙ

– Мен (қора, жигар рангли) оѐқ 

кийимини кийиб кўрмоқчиман. 

– Mayl dāram bute (siyāh, 

qahvai) rā emtehān konam 
ؿا  (اٙ، ه١ٜٙٞك)ٍ ػاؿّ ثت ١ّ –

. آتضبٕ کْ٘
– Илтимос, менга мана бу 

пойафзални кўрсатинг, 

– Lutfan, in but rā nešon bedehid – ػ١ٕ ثت ؿا ٗيبٕ ثؼ١ُٙطلب،  ا .

– Бу оѐқ кийимнинг нархи қанча 

туради? 

– Qiymate in but čand ast? – ثت چ٘ؼ امت؟ ١ٓت ا١م ٕ

– Мен (баҳорги, қишки) пальто 

сотиб олмоқчи эдим. 

– Man mixāham bālāpuši 

(bahāri, zemestāni) bexaram 
ثٜبؿی، )عٞاْٛ ثبلاپٞه ١ٖٓ ّ –

. ثغـّ (فٓنتبٗی

– Бу(плащ, пальто) нинг нархи 

қанча? 

– Qiymate in (bālāpuš, bārāni) 

čand ast? 
چ٘ؼ  (ثبلاپٞه، ثبؿاٗی)ٕ ١ٓت ا١م –

امت؟ 
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– Мен (атир, одеколон) сотиб 

олмоқчиман 

– Man mixāham (atr, koloniyā) 

bexaram 
 (ا١ػطـ، کِٖ)عٞاْٛ ١ٖٓ  ّ –

. ثغـّ

– Совун – Sābun –  ٕٞصبث

– Соқол олиш учун паста – Krime riš – ه ١کـّ ؿ

– Тиш пастаси – Krime dandān –  ٕکـّ ػٗؼا

– Юзга суртиладиган крем – Krim barāye ruy –  کـّ ثـای ؿٝی
– Илтимос, менга тиш щѐткасини 

беринг 

– Lutfan, burse dandān rā 

bedehid 
. ػ١ُطلب، ثٞؿك ػٗؼإ ؿا ثؼٙ– 

– Менга мана бу кўйлакни 

кўрсатинг. 

– Lutfan, in pirāhan rā nešān 

bedehid. 
ؿاٖٛ ؿا ٗيبٕ ١ٕ پ١ُطلب، ا– 

. ػ١ثؼٙ
– Менга лойиқ кўйлак борми? – Šoma pirāhane andāzaye man 

rā dārid? 
ؿاٖٛ اٗؼافٙ ٖٓ ؿا ١ىٔب پ –

ػ؟ ١ػاؿ
– Бу кўйлакнинг баҳоси қанча 

туради? 

– Qiymate in pirāhan čand ast?  –ؿاٖٛ چ٘ؼ امت؟ ١ٕ پ١ٓت ا١م

– Менга бир қути сигарет беринг. – Lutfan, yak quti sigret  bedehid  –،گـت ١ هٞغی ك ٣کُطلب

. ػ١ثؼٙ

– Фильтрли сигаретлар борми? – Sigret bā filtar dārid? – ػ؟ ١ُتـ ػاؿ١گـت ثب ف١ك

– Бир қути гугурт беринг. – Yak quti gugerd bedehid – ػ١ک هٞغی گٞگـػ ثؼ١ٙ .



 52 

– Бизга фотоаппаратни кўрсатинг. 
– Lutfan, kamrae akkāsi rā nešān 

bedehid 
ُطلب، کٔـٙ ػکبمی ؿا ٗيبٕ – 

. ػ١ثؼٙ

– Бу фотоаппаратнинг нархи 

қанча? 

– Qiymate in kamrae akkāsi 

čand ast? 
ٕ  کٔـٙ ػکبمی چ٘ؼ ١ٓت ا١م– 

امت؟ 

– Менга (бир, икки) пачка қоғоз 

беринг. 

– Lutfan, (yak, du) basta kāġaze 

akkāsi bedehid 
 ثنتٚ کبؿؾ ػکبمی (ک، ػ١ٝ)ُطلب، – 

. ػ١ثؼٙ

– Мен (қўл, чўнтак) соати сотиб 

олмоқчиман. 

– Man mixāham sāate (dasti, 

jibi) bexaram 
 (ثی١ػمتی، د)عٞاْٛ مبػت ١ٖٓ ّ –

 .ثغـّ

–Бу соатнинг неча тоши бор? – In sāat čand sanga ast? – مبػت چ٘ؼ م٘گٚ امت؟ ١ا ٕ

РАДИО RĀDIO ١ٝؿاػ 
– Бу радио қайси маркали? – In rādiu kodām mārk ast? – کؼاّ ٓبؿک امت؟ ١ٕ ؿاػ١ا ٝ
– Радиони (қўйинг, ўчиринг) – Lutfan, rādiurā (svič, xāmuš) 

konid 
 (چ، عبٓٞه١مٞ)ٝ ؿا ١ُطلب، ؿاػ –

. ػ١کٖ

– Радиостанция қайси тўлқинда 

ишлайди? 

– Dastgāhe mursala rādiu ruye 

če mavj kār mikonad? 
ٝ ؿٝی چٚ ١ػمتگبٙ ٓـمِٚ ؿاػ –

ک٘ؼ؟ ١ٓٞد کبؿ ّ

– Ахборот қайси соатларда 

радиода эшиттирилади? 

– Axbār dar kodām sāathā az 

rādiu paxš mišavad? 
ٝ ١اعجبؿ ػؿ کؼاّ مبػتٜب اف ؿاػ –

ىٞػ؟ ١پغو ّ
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ТЕАТР. КИНО. МУЗЕЙ SINEMĀ. MUZYAM ١ٓٞف. ٗٔب١ك. تآتـ ّ
– Биз театрга боришни истардик. – Mā mixohim  ba tiātr beravim – ّ ١ّّ ثٚ تآتـ ثـ١ٝعٞا١ٙٓب .

– Бугун театрда нима намойиш 

қилинади? 

– Emruz dar tiātr če namāyeš 

mišavad? 
ه ١آـٝف ػؿ تآتـ چٚ ٗٔب –

ىٞػ؟ ١ّ

– Сизни театрга таклиф этишга 

рухсат берсангиз. 

– Ejāza bedehid šomā rā ba tiātr 

da’vat konam 
ػ ىٔب ؿا ثٚ تآتـ ػػٞت ١اربفٙ ثؼٙ –

. کْ٘

– Театрда неча ўрин бор? – Dar tiātr čand čavki ast?  –  ػؿ تآتـ چ٘ؼ چٞکی امت؟

– Танаффуc қанча давом этади? – Tafrih čand vaqt tul mikašad? – کيؼ؟ ١س چ٘ؼ ٝهت غٍٞ ١ّتلـ

– ... кинотеатрида қандай кино 

бўлади? 

– Dar sinemāe… kodām film 

namāyeš dāda mišavad? 
ه ١ُْ ٗٔب١کؼاّ ف... ٗٔبی ١ػؿ ك –

ىٞػ؟ ١ػاػٙ ّ

– Ўзбек кинофильмлари қайси 

кинотеатрларда бўлади? 

– Filmhāye Ozbekistān dar kodām 

sinemā namāyeš dāda mišavad 
متبٕ ػؿ کؼاّ ١ُٜٔبی افثک١ف –

ىٞػ؟ ١ه ػاػٙ ١ّٗٔب ٗٔب١ك

– Илтимос соат ... да бизга кинога 

(икки, уч) та чипта буюрсангиз. 

– Lutfan, (du, se) tiket barāye 

mā be sinemā be… bajah sefāreš 

bedehid 

کت ثـای ٓب ١ت (ػٝ، مٚ)ُطلب، – 

ثزٚ ملبؿه ... ٗٔب ثٚ ١ثٚ ك

. ػ١ثؼٙ

– Биз сизни кинога таклиф этамиз. 
– Mā šomā rā ba sinemā da’vat 

mikonim 
ٗٔب ػػٞت ١ٓب ىٔب ؿا ثٚ ك –

. ١ّک١ّٖ
– Биз музей кўришни хоҳлаймиз. – Mā mixāhim muziyam rā – ّ ١ٕ١ّّ ؿا ثت١ّ ٓٞف١عٞا١ٙٓب .
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bebinim 

– Музей қайси кунлар ва 

соатларда ишлайди? 

– Dar kodām ruzhā va če sāathā 

muziyam bāz ast? 
 ١ّػؿ کؼاّ ؿٝفٛب ٝ چٚ مبػتٜب ٓٞف –

ثبف امت؟ 
– Юринг биз билан музейга. – Mehribāni karda hamrāhe mā 

ba didane muziyam beravid 
ٜٓـثبٗی کـػٙ ٛٔـاٙ ٓب ثٚ – 

. ػ١ّ ثـ١ٝػٕ ٓٞف١ػ

ВРАЧ. АПТЕКА DĀKTAR. DAVĀXĀNA ػٝاعبٗٚ . ػاکتـ
– Энг яқин аптека қаерда? – Nazdiktarin davāxāna dar kojā 

ast? 
ٕ  ػٝاعبٗٚ ػؿ کزب ١کتـ١ٗقػ –

امت؟ 
– Мен дори-дармон буюришим 

керак. 

– Man bāyad davā rā sefāreš 

bedeham  
. ػ ػٝا ؿا ملبؿه ثؼ١ْٖٛٓ ثب –

– Илтимос, менга (дока, 

термометр, грелка, пахта, йод) 

беринг. 

– Lutfan, (bāndaj, tirmomitr, 

maškula, pamba, tinčar) bedehid 
ث٘ؼد، تـٓٞٓتـ، )ُطلب، – 

. ػ١ثؼٙ (ٗچـ١پ٘جٚ، ت ٓيکُٞٚ،
– Мен касалман. – Man mariz hastam. – ض ٛنت١ْٖٓ ٓـ .
– Мен ўзимни ѐмон ҳис қиляпман.  – Sehate man bad ast. – صضت ٖٓ  ثؼ امت .
– Менинг (бошим, қулоғим, 

тишим, томоғим, ошқозоним) 

оғрияпти. 

– (Sare, guše, dandāne, galuye, 

me’daye man) dard mikonad 
مـ، گٞه، ػٗؼإ، کِٞ، ٓؼؼٙ ) –

. ک٘ؼ١ػؿػ ّ (ٖٓ
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– Менинг кўзим оғрияпти – Čašme man dard mikonad – ّ ک٘ؼ١چيْ ٖٓ ػؿػ .

– Мен (тумов, йўтал, ич кетиш ва 

қабз) бўлдим. 

– Man (rizeš, surfa, eshāl, 

qabziyat) dāram. 
فه، مـكٚ، امٜبٍ، ١ؿ)ٖٓ  –

. ػاؿّ (ت١هجط

– Менинг ҳароратим баланд. – Man tabe boland dāram – ّتت ثِ٘ؼ ػاؿ ٖٓ .

– Мен соғломман. – Man sālem hastam.  – ْمبُْ ٛنت ٖٓ .

– Мен соғлом эмасман. – Man nājur hastam. –ْٗبرٞؿ ٛنت ٖٓ .

– Сизнинг соғлиғингиз яхшими? – Sehhate šomā četavr ast? –  صضت ىٔب چطٞؿ امت؟
– Мен қандай дори-дармон қабул 

қилай? 

– Če davāyi man bāyad 

bexoram? 
ػ ثغٞؿّ؟ ١ی ٖٓ ثب١چٚ ػٝا –

– Бу кучли таъсир этувчи дори. – Ta’sire in davā qavi ast. – ػٝا هٞی امت١ؿ ا١تبث ٕ .

– Бу (ички, ташқи) дорими? – In davāye (daruniy, biruniy) ast? 
 (ؿٝٗی١ػؿٝٗی، ة)ٕ ػٝای ١ا –

. امت

– Мен бу дорини қайси 

дорихонага буюришим мумкин? 

– In davā rā dar kodām davāxāna 

mitavānam sefāreš bedeham? 
ٕ ػٝا ؿا ػؿ کؼاّ ػٝاعبٗٚ ١ا –

ملبؿه ثؼْٛ؟  تٞا١ّْٗ
– Бу дорини қаердан сотиб 

олишим мумкин? 

– In davā rā kojā xarida 

mitavānam?  
. تٞا١ْٗػٙ ١ّٕ ػٝا ؿا کزب عـ١ا –
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– Менга (йўтал, тумов, бош оғриқ, 

ич кетиш, зарда) га қарши дори 

берсангиз. 

– Lutfan, davāye zedde (surfa, 

rizeš, sardardi, eshāl, safro) 

bedehid 

مـكٚ، )ُطلب، ػاٝی ظؼ – 

 (مـػؿػی، امٜبٍ، صلـا فه،١ؿ

. ػ١ثؼٙ
– Менга гриппга қарши дори 

керак. 

– Baroye man davāye zedde 

zokām lāzem ast 
 لافّ فکبّثـای ٖٓ ػٝای ظؼ  –

 .امت
– Бу дорини қандай қабул қилиш 

керак. 

– In davā rā četavr bāyad 

estemāl kard? 
ػ امتؼٔبٍ ١ٕ ػٝاؿا چطٞؿ ثب١ا –

کـػ؟ 
– Менинг ярамни боғлаш керак. – Lutfan, marā pānsmān (zaxm 

bandi) konid. 
 (فعْ ث٘ؼی)ُطلب، ٓـا پبٗنٔبٕ – 

. ػ١کٖ
– Қаердан дока (бинт) сотиб олиш 

мумкин? 

– Bandaj rā dar kojā xarida 

mitavānam? 
تٞاْٗ؟ ١ػٙ ١ّث٘ؼد ؿا ػؿ کزب عـ –

КЎЗ ОЙНАК AYNAK ٗک ١ع
– Мен кўз ойнак буюришим 

мумкинми? 

– Aynak rā mitavānam sefāreš 

bedeham? 
تٞاْٗ ملبؿه ١ٗک ؿا ١ّع –

ثؼْٛ؟ 

– Мен офтобга қарши кўз ойнак 

сотиб олмоқчиман. 

– Man mixāham aynake ranga 

bexaram.   
ٗک ؿٗگٚ ١عٞاْٛ ع١ٖٓ ّ –

. ثغـّ

– Менга кўз ойнак танлаб 

берсангиз. 

– Lutfan, aynak barāye man 

entehāb konid. 
ٗک ثـای ٖٓ اٗتضبة ١ُطلب، ع– 

. ػ١کٖ
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СПОРТ VARZEŠ (SEPОRT)  (مپـت)ٝؿفه 
– Спортнинг қайси турлари 

сизнинг мамлакатингизда 

ривожланган? 

– Dar mamlakate šomā če nave 

varzeš bištar ma’mul ast? 
ػؿ ِٓٔکت ىٔب چٚ ٗٞع ٝؿفه  –

ٓؼٍٔٞ امت؟  ىتـ١ة

– Сиз спортчимисиз? – Šomā varzeškār hastid? – ػ؟ ١ىٔب ٝؿفىکبؿ ٛنت

– Спортнинг қайси турлари билан 

шуғулланасиз? 

– Šomā be kodām nave varzeš 

ešteġāl dārid? 
ىٔب ثٚ کؼاّ ٗٞع ٝؿفه اىتـبٍ  –

ػ؟ ١ػاؿ

– Сиз қачондан бери спорт билан 

шуғулланасиз? 

– Čand vaqt ast ke šomā ba 

varzeš ešteġāl dārid? 
  ثٚچ٘ؼ ٝهت امت کٚ ىٔب –

ػ؟ ١ٝؿفه اىتـبٍ ػاؿ

– Сиз қандай натижаларга 

эришдингиз? 

– Šomā če muvaffaqiyati ba dast 

āvardid? 
تی ثٚ ػمت ١ىٔب چٚ ٓٞكن –

ػ؟ ١آٝؿػ

– Стадионга қандай ўтса бўлади? 
– Lutfan, rāhe estādyum rā 

barāyam nešān bedehid? 
ّ ٗيبٕ ١ّٝ ؿا ثـا١ُطلب، ؿاٙ امتبػ– 

. ػ١ثؼٙ

– Стадион неча кишига 

мўлжалланган? 

– In estādiyum barāye čand nafar 

ast? 
ّٝ ثـای چ٘ؼ ٗوـ ١ٕ امتبػ١ا –

امت؟ 

– Бош судья ким? – Sar refri kist? – مت؟ ١مـؿكـی ک

– Судьянинг муовини қаерда? – Muāvene refri kojā ast? –  ٓؼبٕٝ ؿكـی کزب امت؟
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– Мен судьялар коллективи  

билан гаплашишим керак.  

– Man bāyad bā a’zāye hay’ate 

refri suhbat konam.  
ئت ؿكـی ١ػ ثب اػعبی ١ٖٙٓ ثب –

. کْ٘ صضجت

– Ҳисоб қандай? – Natija čand bar čand ast? – رٚ چ٘ؼ ثـ چ٘ؼ امت؟ ١ٗت

– Кимнинг фойдасига? – Natija ba naf’e kist? – مت؟ ١ کعرٚ ثٚ ٗق١ٗت

– Команда қайси ҳисоб билан 

(ғолиб, мағлубиятга) учради? 

– Tim bā kodām natija (piruz, 

maġlub) šod? 
 (ؿٝف، ٓـِٞة١پ)رٚ ١ّ ثب کؼاّ ٗت١ت –

ىؼ؟ 

– Биз (баскетбол, волейбол) 

бўйича мусобақани кўришни 

хоҳлаймиз. 

– Mā mixāhim musābaqae 

(basketbāl, vāleybāl) rā tamāšā 

konim  

ّ ٓنبثوٚ ١عٞا١ٙٓب ّ –

ؿا تٔبىب  (ثب١ٍثبمکتجبٍ، ٝاٍ)

. ١ّکٖ
– Бугун қайси командалар 

ўйнашади? 

– Emruz kodām timhā bāzi 

mikonad? 
ک٘ؼ؟ ١ٜٓب ثبفی ١ّآـٝف کؼاّ ت –

– Сизда (баскетбол, волейбол) 

командаси борми? 

– Šomā time (vāleybāl, 

basketbāl) dārid 
 (ثب١ٍثبمکتجبٍ، ٝاٍ)ّ ١ىٔب ت –

ػ؟ ١ػاؿ

– Юринг (волейбол, баскетбол) 

ўйнаймиз. 

– Beravim (vāleybāl, basketbāl) 

bāzi konim   
ثبفی  (ثب١ٍمکتجبٍ، ٝاٍاة)ّ ١ثـٝ –

. ١ّکٖ

– Биз кўпкари мусобақасини 

томоша қилишни истардик. 

– Mā mixāhim musābaqae 

buzkaširā tamāšā konim 
ّ ٓنبثوٚ ثٞفکيی ١عٞا١ٙٓب ّ –

. ١ّکٖ ؿا تٔبىب

– Кўпкари мусобақаси қаерда 

ўтказилади? 

– Musābaqae buzkaši kojā surat 

migirad? 
ٓنبثوٚ ثٞفکيی کزب صٞؿت – 

ؿػ؟ ١گ١ّ
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– Ким Афғонистон миллий 

командасида қатнашади? 

– Dar time mellie Afġānistān 

kodām ašxās šerkat mikonad? 
ّ ِٓی اكـبٗنتبٕ کؼاّ ١ػؿ ت –

ک٘ؼ؟ ١اىغبً ىـکت ّ

– Мусобақада қандaй командалар 

қатнашади? 

– Kodām timhā dar musābaqa 

šerkat mikonad? 
ٜٓب ػؿ ٓنبثوٚ ىـکت ١کؼاّ ت –

ک٘ؼ؟ ١ّ

– Қайси команда ғалаба қилди? – Kodām tim piruz šod? – ؿٝف  ىؼ؟ ١ّ پ١کؼاّ ت
– Сизни командангиз нечанчи 

ўринни эгаллади? 

– Time šomā kodām jāy rā 

gereft? 
ّ ىٔب کؼاّ ربی ؿا گـكت؟ ١ت –

– Команда капитани ким? – Keptān kist? – مت؟ ١کپتبٕ ک
– Қайси команда биринчи ўринни 

олди? 

– Kodām tim jāye avval rā 

gereft? 
ّ ربی اٍٝ ؿا گـكت؟ ١کؼاّ ت –

– Кимлар мусобақага 

қатнашдилар? 

– Dar musābaqae varzeši kihā 

šerkat dārand? 
ٛب ىـکت ١ػؿ ٓنبثوٚ ٝؿفىی ک– 

ػاؿٗؼ؟ 

– Мусобақанинг дастури нимадан 

иборат? 

– Barnāmae musābaqae varzeši 

az če ebārat ast? 
ثـٗبٓٚ ٓنبثوٚ ٝؿفىی اف چٚ  –

امت؟  ػجبؿت
– Мусобақа қаерда ўтказилади? – Musābaqa dar kojā barguzār 

mišavad? 
ىٞػ؟ ١ٓنبثوٚ ػؿ کزب ثـگؾاؿ ّ –

– Мен мусобақани кўришни 

хоҳлардим 

– Man mixāham musābaqae 

varzeši rā bebinam? 
عٞاْٛ ٓنبثوٚ ٝؿفىی ؿا ١ٖٓ ّ –

. ١ْٗثت

– Сиз мусобақада қатнашасизми? 
– Šomā dar musābaqae varzeši 

šerkat mikonid? 
ىٔب ػؿ ٓنبثوٚ ٝؿفىی  ىـکت  –
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ػ؟ ١ک١ّٖ

– Теннис корти қаерда? – Meydāne tenis bāzi kojā ast?  – ّك ثبفی کزب امت؟ ١ػإ ت١ٖ

– Теннис ўйнашни хоҳлаймиз. – Mayl dārid tenis bāzi konid? – ّػ؟ ١ك ثبفی ک١ٖػ  ت١ٍٖ ػاؿ١
– Теннис ўйнашни биласизми? – Šomā tennis bāzi karda 

mitavānid? 
ػ؟ ١تٞا١ٕك ثبفی کـػٙ ١ّىٔب تٖ –

– Менга (тўп, ракеткани) беринг, 

илтимос. 

– Lutfan, (rāket, tup) rā bedehid  – ،ػ١ؿا ثؼٙ (ؿاکت، ٗٞپ)ُطلب .

– Мен футбол ўйинини 

кўрмоқчиман. 

– Man mixāham musābaqae 

futbāl rā bebinam 
عٞاْٛ ٓنبثوٚ كٞتجبٍ ؿا ١ٖٓ ّ –

. ١ْٗثت

– Бугун қайси командалар 

учрашадилар? 

– Emruz kodām timhā dar 

musābaqa šerkat dārand. 
ٜٓب ػؿ ٓنبثوٚ ىـکت ١اّ تػآـٝف ک –

ػاؿٗؼ؟ 
– Ўйин қачон бошланади? – Musābaqa če vaqt šoru 

mišavad? 
ٓنبثوٚ چٚ ٝهت ىـٝع – 

ىٞػ؟ ١ّ
– Ким (1, 3, 7, 9) номерларда 

ўйнайди? 

– Esme nafare nambare (avval, 

sevvum, haftum, nohum) čist? 
(اٍٝ، مّٞ، ٛلتْ، ْٜٗ)امْ ٗلـ ٗٔجـ  –  

 مت؟١چ
– Сиз шахмат ўйинини 

биласизми? 

– Šomā šatranj bāzi mikonid? – ّ ػ؟ ١ک١ٖىٔب ىطـٗذ ثبفی

– Мен билан шахмат ўйнайсизми? 
– Āyā šomā mayl dārid bā man 
šatranj bāzi konid? 

  ػ ثب ٖٓ ىطـٗذ ثبفی١ٍ ػاؿ١ا ىٔب ١ّآ –

ػ؟ ١کٖ
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– Илтимос, халқаро қоидалар 

асосида ўйнайлик. 

– Xāheš mikonam ke mutābiqe 

usule baynal melali šatranj bāzi 

konim 

کْ٘ کٚ ٓطبثن ١عٞاٛو ّ –

ٕ أُِِی  ىطـٗذ ثبفی ١اصٍٞ ة

. ١ّکٖ

– Шоҳ (бериш) – Kišt – ىت ١ک

– Мот  – Māt –  ٓبت

– Пиѐда – Piyāda – اػٙ ١پ

– Ладья – Rox –  ؿط

– Ферзь (вазир) – Vazir – ؿ ١ٝف

– Шоҳ  – Šāh –  ٙىب

– Дуранг – Masāviy –  ٓنبٝی

– Ютуқ – Bord –  ثـػ

– Ютқазмоқ – Bāxt –  ثبعت

– Дуранга розиман – Bа masāviy rāzi hastam –  ْثٚ ٓنبٝی ؿاظی ٛنت

– Мен ютқаздим – Man bāxtam –  ْثبعت ٖٓ

– Мен ютдим – Man bordam –  ّثـػ ٖٓ
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БАЛИҚ ОВЛАШ. ОВ MĀHIGIRI. ŠEKĀR ىکبؿ . ؿی١ٓبٛی گ
– Биз (балиқ овлашга, овга) 

боришни хоҳлаймиз. 

– Mā mixāhim ba (māhigiri, 

šekār) beravim 
 (ؿی، ىکبؿ١ٓبٛی گ)ّ ثٚ ١عٞا١ٙٓب ّ –

. ١ّثـٝ

– Юринг биз билан (балиқ 

овлашга, овга) 

– Hamrāhe mā ba (māhigiri, 

šekār) beravim 
 (ؿی، ىکبؿ١ٓبٛی گ)ٛٔـاٙ ٓب ثٚ  –

. ١ّثـٝ
– Менга милтиқ керак. – Barāye man tofange šekāri 

lāzem ast? 
ثـای ٖٓ تل٘گ  ىکبؿی لافّ  –

. امت

– Бўри – Gorg –  گـگ

– Ғоз – Qāz –  ؿبف

– Жайрон – Āhu  –  ٞٛآ

– Ёввойи кабутар – Kabutare sahrāi – ی ١کجٞتـ صضـا

– Чўчқа – Хuke vahši –  عٞک ٝصيی

– Айиқ – Xers –  عـك

– Ит (кучук) – Sag –  مگ

– Дашт каклиги – Kabke dašti –  کجک ػىتی
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– Ўрдак – Murġābi –  ٓـؿبثی

– Чиябўри – Šaġāl –  ٍىـب

САНОАТ SANĀYE ع ١ص٘ب

– Бу шаҳарда қандай (заводлар, 

фабрикалар) бор 

– Kodām (kārxānajāt, fābrikahā) 

dar in šahr mavjud ast? 
 (کٚ ٛب١کبؿعبٗزبت، كبثـ)کؼاّ  –

ىٜـ ٓٞرٞػ امت؟  ١ٕػؿ ا

– (Завод, фабрика) нинг ишлаб 

чиқариш қуввати қандай? 

– Zarfiyate in (kārxānа, fābrika) 

čeqadar ast? 
 (ک١ٚکبؿعبٗٚ، كبثـ)ٕ ١ت ا١ظـف –

چٚ هؼؿ امت؟ 

– Бу (завод, фабрика) қачон 

қурилган? 

– In (kārxāna, fābrika) dar 

kodām sāl sāxta šoda ast? 
ػؿ کؼاّ  (ک١ٚکبؿعبٗٚ، كبثـ)ٕ ١ا –

 مبٍ مبعتٚ ىؼٙ امت؟

ИШЧИ KĀRGAR  کبؿگـ
– Бу фабрикада қанча ишчи 

меҳнат қиладилар? 

– Dar in fābrika čand nafar 

kārgar kār mikonad? 
کٚ چ٘ؼ ٗلـ کبؿگـ کبؿ ١ٕ كبثـ١ػؿ ا –

ک٘ؼ؟ ١ّ

– Иш куни қанчагача давом 

этади? 

– Moddate ruze rasmiy čand sāat 

ast? 
ٓؼت ؿٝف ؿمٔی چ٘ؼ مبػت  –

امت؟ 

– Сиз (бир кунда, бир ҳафтада, – Maāše šomā dar (ruz, hafta, –  (ؿٝف، ٛلتٚ، ٓبٙ)ٓؼبه ىٔب ػؿ  
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бир ойда) қанча маош оласиз? māh) čand ast?  چ٘ؼ امت؟

ЭЛЕКТР ҚУВВАТИ NIRUYE BARQI ؿٝی ثـهی١ٕ 
– Бу электростанциянинг қуввати 

қанча? 

– Zarfiyate in kārxānae barq 

čand kilovāt ast? 
ٕ کبؿعبٗٚ ثـم چ٘ؼ ١ت ا١ظـف –

امت؟  ُٞٝات١ک
– Бу электростанция қачон 

қурилган? 

– In kārxānae barq dar kodām 

sāl sāxta šoda ast? 
ٕ کبؿعبٗٚ ثـم ػؿ کؼاّ مبٍ ١ا –

ىؼٙ امت؟  مبعتٚ
ҚИШЛОҚ ХЎЖАЛИГИ. 

ИЖАРА 
ZIRĀAT. EJĀRA اربؿٙ . فؿاػت

– Сиз ерни кимдан ижарага 

оласиз? 

– Šomā zamin rā az ki ba ejāra 

migirad? 
ٕ ؿا اف کی ثٚ اربؿٙ ١ىٔب فّ –

 ػ؟١ؿ١گ١ّ

– Сиз бир йилда тахминан ер учун 

қанча тўлайсиз? 

– Šomā  ba unvāne haqqe ejārae 

zamin sālāna če qadar mipardāzid? 
ٕ ١ىٔب ثٚ ػ٘ٞإ صن اربؿٙ فّ –

ػ؟ ١پـػاف١چوؼؿ ّ مبلاٗٚ

– Ижарага бериш шартлари 

қандай? 

– Šarāete ejārae zamin če guna 

ast? 
ٕ چگٞٗٚ ١غ اربؿٙ ف١ّىـا –

امت؟ 

СУҒОРИШ ĀBYĀRI اؿی ١آة
– Бу ерлар суғориладиганми ѐки 

лалмими? 
– In zaminhāye ābi yā lalmi ast? – ا ُِٔی امت؟ ١ٜٗب آثی ١ٕ ف١ّا
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– Бир йилда неча марта 

суғорилади? 

– Teye sāl čand marātaba zamin 

ābyāri mišavad? 
اؿی ١ٕ آة١ٙ ف١ّغی مبٍ چ٘ؼ ٓـات –

ىٞػ؟ ١ّ

– Сувни ким тақсимлайди? – Āb rā ki taqsim minamāyad? – ػ؟ ١ٗٔب١ّ ١ّآة ؿا کی تول
– Сув учун сиз қанча тўлайсиз? – Šomā barāye āb če qadar 

mipardāzid? 
ػ؟ ١پـػاف١ىٔب ثـای آة چوؼؿ ّ –

ФОЙДА ĀYEDĀT ػات ػب١
– Тахминан сизнинг бир йиллик 

фойдангиз қанча? 

– Darāmade sālānaye šomā 

taqribān  če qadar ast?  
ثب چٚ هؼؿ ١ػؿآٓؼ مبلاٗٚ ىٔب توـ –

امت؟ 

ЕР ZAMIN ّ١ٕف 

– Сизда неча жериб ер бор? – Šomā čand jarib zamin dārid? – ػ؟ ١ٕ ػاؿ١ة ف١ّىٔب چ٘ؼ رـ

– Ер кимга таaллуқли? – In zamin be ki ta’lluq dārad?  – ثٚ کی تؼِن ػاؿػ؟ ١ٕ ف١ّا ٕ

– Бу ерга ким экади? – Dar in zamin ki kešt mikonad? – ک٘ؼ؟ ١ٕ کی کيت ١ّٕ ف١ّػؿ ا

ҲОСИЛ MAHSULĀT تٓضصٞلا 
– Бир гектар ердан қанча ҳосил 

олиш мумкин? 

– Az har hektār zamin če qadar 

hāsel bardāštа mišavad? 
ٕ چٚ هؼؿ ١اف ٛـ ٛکتبؿ فّ –

ىٞػ؟ ١ثـػاىتٚ ّ صبصَ

– Сизда ҳосил яхшими? – Hāsele šomā xub ast? –  صبصَ ىٔب عٞة امت؟
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ПУЛ. БАНК PAYSA, PUL. BĀNK ثبٗک. مٚ، پ١ٍٞپ 
– Яқинроқ банк қаерда жойлашган? – Nazdiktarin bānk kojā ast? – ثبٗک کزب امت؟ ١کتـ١ٗقػ ٕ

– 25 пул – Šānzdah puli –  ىبٗقػٙ پُٞی

– 50 пул – Qerān –  ٕهـا

– Афғони (пул бирлиги) – Afġāni –  اكـبٗی

– 2 афғони – Do afġāni –  ػٝ اكـبٗی

– 5 афғони – Panj afġāni –  پ٘ذ اكـبٗی

– 10 афғони – Dah afġāni –  ػٙ اكـبٗی

– 20 афғони  –Bist afġāni –مت اكـبٗی ١ة

– 50 афғони  – Panjāh afġāni  – پ٘زبٙ اكـبٗی

– 100 афғони – Sad afġāni  – صؼ اكـبٗی

– 500 афғони – Panj sad afġāni  – پ٘ذ صؼ اكـبٗی

– 1000 афғони – Hazār afġāni –  ٛقاؿ  اكـبٗی
– Менда майда пул йўқ – Man paysae mayda  

nadāram 
ػٙ  ٗؼاؿّ ١مٚ ١ّٖٓ پ –
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– Илтимос, (юз, беш юз) афғонини 

майдаланг 

– Lutfan, in nоte (sadi, panj sadi) 

rā mayda konid 
صؼی، )ٕ ٗٞت ١ُطلب، ا– 

. ػ١ػٙ ک١ّٖ ؿا (پ٘زصؼی

БАҲО, НАРХ QIYMAT ٓت١م 
– …нинг нархи қанча? – Qiymate … čand ast? – چ٘ؼ امت؟  …ٓت١م 

– Илтимос, нархини ѐзиб қўйинг – Lutfan, qiymate rā benavisid   –ػ١ك١ٓت ؿا ث١ُٞ٘طلب، م .

– 75 пул – Haftādu panj pul  –  ٍٞٛلتبػٝپ٘ذ پ

– Бир ярим афғони – Se qerān –  ٕمٚ هـا

– 125 афғони – Yek sadu bistu panj afġāni  – مت ٝ پ٘ذ  اكـبٗی ١ک صؼٝة١

– 1100 афғони – Yāzdah sad afġāni – افػٙ صؼ  اكـبٗی ١

КИШИЛИК ОЛМОШИ ZAMOERE ŠAXSIY ْؿ ىغصی ا١ظ
– Мен – Man –  ٖٓ

– Сен – Tu –  ٞت

– У – U –  ٝا

– Биз – Mā –  ٓب
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– Сиз – Šomā  –   ىٔب

– Улар – Ānhā, išān (unā) – (اٝٗب) ىب١ٕآٜٗب، ا 

АРИФМЕТИК ҲАРАКАТЛАР HISOB, KASR کخـ . صنبة
– Бир – Yak  – ک ١

– Икки – Du – ٝػ 

– Уч – Se –  ٚم

– Тўрт – Čahār  –  چٜبؿ

– Беш – Panj  –  پ٘ذ

– Олти  – Šaš –  ىو

– Етти – Haft –  ٛلت

– Саккиз – Hašt –  ٛيت

– Тўққиз – Noh  – ٚٗ 

– Ўн – Dah –  ٙػ

– Ўн бир – Yāzdah – افػٙ ١

– Ўн икки – Davāzdah –  ٙػٝافػ

– Ўн уч – Sizdah – فػٙ ١ك
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– Ўн тўрт – Čahārdah –  ٙچٜبؿػ

– Ўн беш – Pānzdah –  ٙپبٗقػ

– Ўн олти – Šānzdah –  ٙىبٗقػ

– Ўн етти – Hafdah –  ٙٛلؼ

– Ўн саккиз – Hajdah –  ٙٛزؼ

– Ўн тўққиз – Nuzdah –  ٙٗٞفػ

– Йигирма – Bist – مت ١ة

– Йигирма бир  – Bistu yek  –ک ١مت ٝ ١ة

– Йигирма икки – Bistu du  –مت ٝ ػٝ ١ة

– Йигирма уч – Bistu se  –مت ٝ مٚ ١ة

– Йигирма тўрт – Bistu čahār  – مت ٝ چٜبؿ١ة 

– Йигирма беш – Bistu panj   –مت ٝ پ٘ذ ١ة

– Йигирма олти – Bistu šaš  –مت ٝ ىو ١ة

– Йигирма етти – Bistu haft  –مت ٝ ٛلت ١ة

– Йигирма саккиз – Bistu hašt  –مت ٝ ٛيت ١ة

– Йигирма тўққиз – Bistu noh  –مت ٝ ٗٚ ١ة
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– Биринчи – Yakom – کْ ١

– Иккинчи  – Dovvom (duyum) –  ّٝػ

– Учинчи – Sevvom – ٝك ّ 

– Тўртинчи – Čahārom –   ّچٜبؿ

– Бешинчи – Panjom –  ْپ٘ز

– Олтинчи – Šašom –  ْىي

– Еттинчи – Haftom –  ْٛلت

– Саккизинчи – Haštom –  ْٛيت

– Тўққизинчи – Nohom –   ْٜٗ

– Ўнинчи  – Dahom –  ْٛػ

– Ўн биринчи – Yāzdahom – افػْٛ ١

– Ўн иккинчи – Davāzdahom  –  ْٛػٝافػ

– Ўн учинчи – Sizdahom – فػْٛ ١ك

– Ўн тўртинчи – Čahārdahom –  ْٛچٜبؿػ

– Ўн бешинчи – Pānzdahom –  ْٛپبٗقػ

– Ўн олтинчи – Šānzdahom –  ْٛىبٗقػ
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– Ўн еттинчи – Hafdahom –  ْٛٛلتؼ

– Ўн саккизинчи – Hajdahom –  ْٛٛزؼ

– Ўн тўққизинчи – Nuzdahom –  ْٛٗٞفػ

– Йигирма  – Bistom – متْ ١ة

– Йигирма биринчи  – Bistu yakom  –مت ٝ ٣کْ ١ة

– Йигирма иккинчи – Bistu dovvom  –مت ٝ ػّٝ ١ة

– Йигирма учинчи – Bistu sevvom  –ٝمت ٝ ك١ة ّ 

– Йигирма тўртинчи – Bistu čahārom   –مت ٝ چٜبؿّ ١ة

– Йигирма бешинчи – Bistu panjom   –مت ٝ پ٘زْ ١ة

– Йигирма олтинчи  – Bistu šašom  –مت ٝ ىيْ ١ة

– Йигирма еттинчи  – Bistu haftom  –مت ٝ ٛلتْ ١ة

– Йигирма саккизинчи – Bistu haštom  –مت ٝ ٛيتْ ١ة

– Йигирма тўққизинчи – Bistu nohom  –مت ٝ ْٜٗ ١ة

– Ўттиз – Si –  می

– Қирқ – Čehel –  َٜچ

– Эллик – Panjāh –  ٙپ٘زب



 72 

– Олтмиш – Šast – ًت ه

– Етмиш – Haftād –  ٛلتبػ

– Саксон – Haštād –  ٛيتبػ

– Тўқсон – Navad –  ٗٞػ

– Юз – Sad  – صؼ

– Бир юз бир – Sadu yak – ٝک ١صؼ

– Бир юз ўн – Sadu dah –  ٙصؼٝػ

– Бир юз ўттиз етти – Sadu siyu haft –  صؼٝمی ٝ ٛلت

– Икки юз – Du sad –  ػٝصؼ

– Икки юз қирқ саккиз – Du sadu čehelu hašt – ػٝصؼٝچَٜ ٝ ٛيت 

– Уч юз – Se sad –  مٚ صؼ

– Ўттизинчи  – Siyom – ١ك ّ

– Қирқинчи – Čehelom –  ِْٜچ

– Эллигинчи – Panjāhom –  ْٛپ٘زب

– Олтмишинчи – Šastom – ًتْ ه

– Етмишинчи – Haftādom –  ّٛلتبػ
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– Саксонинчи – Haštādom –  ّٛيتبػ

– Тўқсонинчи  – Navadom –  ّٗٞػ

– Юзинчи – Sadom –  ّصؼ

– Бир юзу биринчи – Sadu yakom – ٝکْ ١صؼ

– Бир юзу ўнинчи  – Sadu dahom –  ْٛصؼٝػ

– Бир юзу ўттиз еттинчи – Sadu siyu haftom –  ْصؼٝمی ٝ ٛلت

– Икки юзинчи – Du sadomin – ّ١ػٝصؼ ٕ

– Икки юз қирқ саккизинчи – Du sadu čehelu haštomin – ْ١ػٝصؼٝچَٜ ٝ ٛيت ٕ

– Уч юзинчи – Se sadomin – ّ١مٚ صؼ ٕ

– Уч юзу етмиш тўрт  – Se sadu haftādu čahār –  مٚ صؼٝ ٛلتبػٝچٜبؿ

– Тўрт юз  – Čahār sad –  چٜبؿ صؼ

– Беш юз – Panj sad –  پ٘ذ صؼ

– Олти юз – Šaš sad –  ىو صؼ

– Етти юз – Haft sad –  ٛلت صؼ

– Саккиз юз – Hašt sad –  ٛيت صؼ

– Тўққиз юз – Noh sad –  صؼ ٚٗ
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– Бир минг тўққиз юзу эллик етти – Yak hazāru noh sadu panjāhu haft 
ک ٛقاؿٝ ٗٚ صؼٝ پ٘زبٙ ٝ ١ –

ٛلت 

– Ўн минг – Dah hazār –  ػٙ ٛقاؿ

– Миллион – Million – ّ١ٍ١ٕٝ 

– Уч юз етмиш тўртинчи – Se sadu haftādu čahārom –  ّمٚ صؼٝ ٛلتبػٝ چٜبؿ

– Тўрт юзинчи  – Čahār sadomin – ّ١چٜبؿ صؼ ٕ

– Беш юзинчи – Panj sadomin – ّ١پ٘ذ صؼ ٕ

– Олти юзинчи – Šaš sadomin – ّ١ىو صؼ ٕ

– Етти юзинчи – Haft sadomin – ّ١ٛلت صؼ ٕ

– Саккиз юзинчи – Hašt sadomin – ّ١ٛيت صؼ ٕ

– Тўққиз юзинчи – Noh sadomin – ّ١ٗٚ صؼ ٕ

– Бир минг тўққиз юз эллик 

еттинчи 

– Yak hazāru noh sadu panjāhu 

haftom 
ک ٛقاؿٝ ٗٚ صؼٝ پ٘زبٙ ٝ ١ –

ٛلتْ 

– Ўн мингинчи – Dah hazāromin – ٤ٖٓػٙ ٛقاؿ 

– Миллионинчи – Milliunomin – ّ١ٍ١ٕٖٝ٤ٓ 

– Жуфт – Juft (jura) –  (رٞؿٙ)رلت 

– Чорак – Rub – ؿثغ 



 75 

– Уч ҳисса – Suls – حِج 

– Ярим – Nesf, nim – ٕ ،١ّٗصق 

– Учдан тўрт ҳисса – Se bar čahār  – مٚ ثـ چٜبؿ 

– Бир ярим – Yaku nim – ک ٝ ١ْ٤ٗ 

– Икки ярим – Duyu nim – ٝ١ّٝ ٕ ػ 

– Ноль бутун ўнда беш (0,5) – Sefr ašāriye panj –  پ٘ذ٣ٚىبؿعصلـ  

– 1,025 – Yak ašāriye sefr bistu panj – مت ٝ پ٘ذ١ صلـ ة٣ٚىبؿعک ١ 

– 10,75 – Dah ašāriye haftādu panj –  ٙٛلتبػٝپ٘ذ٣ٚىبؿعػ  

– Кўпайтирув – Zarb –ؿة  ض

– Тақсим – Taqsim – ١ّتول 

– Қўшув – Jam’ –  رٔغ

– Айирув – Tafriq (kam) – (کْ)م ١تلـ 

– Салбий – Manfi –  ٓ٘لی

– Ижобий – Musbat – ٓخجت 

ҲАЖМ HAJM  ْصز
– Катта – Bozorg, kalān –  ٕثقؿگ، کلا
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– Баланд – Baland –  ثِ٘ؼ

– Иссиқ – Garm, dāġ –  گـّ، ػاؽ

– Аччиқ – Talx –  تِظ

– Ифлос – Kasif, čerk – ف، چـک ١کج

– Арзон – Arzān –  ٕاؿفا

– Узун – Darāz – ػؿاف 

– Қаттиқ – Saxt –  مغت

– Тирик – Zenda –  ٙفٗؼ

– Суюқ – Māya – ع ١ٓب

– Мойли – Čarb –  چـة

– Нордон – Turš –  تـه

– Калта – Kutāh –  ٙکٞتب

– Чиройли – Zibā, maqbul, xušqavāra – ثب، ٓوجٍٞ، عٞىوٞاؿٙ ١ف

– Айланма – Mudavvar –  ٓؼٝؿ

– Енгил  – Sabok –  مجک

– Кичик – Kučak, xurd –  کٞچک، عٞؿػ
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– Ёш – Javān –  ٕرٞا

– Ҳўл – Tar –  تـ

– Қоронғу – Tārik – ک ١تبؿ

– Енгил – Narm, mulāyem – ١ٗـّ، ٓلا ّ

– Паст – Past –  پنت

– Янги – Nav, jadid – ػ ١ٗٞ، رؼ

– Ўткир – Tiz – ف ١ت

– Ёмон – Xarāb, bad –  عـاة، ثؼ

– Тўла 
– Pur, kāmel (čāq – semiz 

ma’nosida ) 
 (چبم)  پـ، کبَٓ –

– Бўш – Xāli –  عبُی

– Янги – Tāza, nav, jadid – ٞٗ ،ٙرؼ٣ؼ تبف ،

– Заиф – Zaif, sust – ف، منت ١ظغ

– Ширин – Širin – ١ؿ١ه ٕ

– Эски – Kohna, qadimiy – ٓی ١کٜ٘ٚ، هؼ

– Қуруқ – Xošk –  عيک
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– Иссиқ – Garm –  ّگـ

– Ўтмас – Kond –  ک٘ؼ

– Оғир – Sangin – ١م٘گ ٕ

– Яхши – Xub –  عٞة

– Совуқ – Xunak, sard –  ع٘ک، مـػ

– Тоза – Pāk, sāf –  پبک، صبف

– Рангли – Ranga –  ٚؿٗگ

РАНГЛАР RANGHĀ  ؿٗگٜب
– Оқ – Safid – ػ ١مق

– Ҳаво ранг – Āsmāniy –  آمٔبٗی

– Сариқ – Zard –  فؿػ

– Яшил – Sabz –  مجق

– Жигарранг – Qahvai –  هٜٞٙ ای

– Қизил – Sorx –  مـط

– Оч қизил – Gulābi –  گلاثی

– Оч кўк – Kabud – کجٞػ 
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– Кўк – Ābirang –  آثی ؿٗگ

– Бинафша – Bunafš – ث٘لو 

– Қора – Siyāh – اٙ ١ك

БУЙРУҚЛАР, БУЙРУҚЛИ 

СЎЗЛАР, ДОКЛАДЛАР 

AMRHĀ (HOKME 

DASTURHĀ), KALIMĀTE 

AMR, RĀPURHĀ 

، (صکْ ػمتٞؿٛب)آـٛب 

 کِٔبت آـ، ؿاپٞؿٛب
– Автомат кўкракка! – Tofange māšindār pe tatar!  –ٗؼاؿ پٚ تتـ١تل٘گ ٓبه! 

– Батальон, рота колоннаси 

хатида сафлан! 

– Kandak ba safe qatārhāye tulay 

jam’ say! 
ک٘ؼک ثٚ صق هطبؿٛبی تُٞی – 

 !رٔغ می

– Югур! – Mārš!  –ٓبؿه! 

– Югур, марш! – Mārš! Mārš!  –ٓبؿه! ٓبؿه! 

– Югур, тарқал! – Tit, say, mārš!  –ٓبؿهی، كت ١ت! 

– Югур, жамлан! – Tul say, mārš!  –تٍٞ می ٓبؿه! 

– Югур, сафлан! – Tul say, mārš!  –تٍٞ می ٓبؿه! 

– Ҳужумга, олға! – Ba hojom vrāndi!  –ثٚ ٛزّٞ، ٝؿاٗؼی! 

– Портлатгич, осколкали! – Sargolula ba vaziyat hassās!  –ت صنبك١مـگُِٞٚ ثٚ ٝظغ! 

– Портлатгич, фугасли! – Sargolula ba vaziyat taxrib!  –ة١ت تغـ١مـگُِٞٚ ثٚ ٝظغ! 
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– Масофа ол! – Masāfa! – ٚٓنبك! 

– Колоннада-марш! – Ba šakle qatār mārš!  –کَ كطبؿ ٓبؿههة! 

– Колоннада-сафлан! – Pe šakle delārlik, jam’ say!  –ٍ یک، رٔغ ك١پٚ ىکَ ػلاؿ! 

– Коллонада биттадан 

(иккитадан)-сафлан! 

– Yavastevya (ġbarg) lik tul say 

(mārš)! 
ک تٍٞ می ١ٍ (ؿجـک)ٝمتٞی ١– 

 !(ٓبؿه)

– Чапга, взвод колоннаси хати 

бўйлаб, қадам бос! 

– Kin ta saf(f)e qatārhāye 

b(u)luk (ādi qadam) mārš! 

ٕ تٚ صق هطبؿٛبی ثِٞک ١ک– 

 !، ٓبؿه(ػبػی هؼّ)

– Мошинлар қаторида-марш! – Ba šakle xatte motarhā–mārš!  –ٓبؿه– ا ٙثٚ ىکَ عػ ٓتـ !

– Диққат! – Deqqat!  –ػهت !

– Диққат, мендай бажар! 
– Deqqat harakāte marā ta’qib 

konid! 
. ػ١ة ک١ٖػهت، صـکبت ٓـا تؼن– 

– Бир шеренгага (икки шеренгага) 

сафлан! 
– Pi yav saf (dva saf) tul say! 

غٍٞ  (ػٝٙ صق)ٝ صق ١پٚ – 

! می

– Ҳаво ҳужумидан сақлан! – Xatare havā!  –عطـ ٛٞا !

– Эркин! – Ārām say!  –آؿاّ می !

– Олға! – Vrāndi! – ٝؿاٗؼی !

– Олға-юр – Vrāndi-mārš! – ٓبؿه – ٝؿاٗؼی !
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– Ўнгга (чапга)-юр! – Ši ta (kin ta) mārš! –  ٚٓبؿه (ٕ ت١ٚک)ىی ت !

– Қуролга! – Selāh nisay! – ٕ می١صلاس !

– Қаторга-сафлан! – La salur saf! –  ُُٚٞؿ صقچ !

– Ҳамма, ортга! – Umum yavzay šā gerz! –  ّٞٔؽی ىب گـف١ػ ٝ !

– Тур! – Vilār say! – ٝلاؿ مؼی !

– Занжирга! – Zanjire axpur! – ؿ اعپٞؿ١فٗذ !

– Беш қадамга сафдан чиқ! – Pindza xatva vrāndi! – ٗؼفٙ عتٞٙ ٝؿاٗؼی١پ !

– Ўқ уз! – Or vukay! – اؿ ٝکی !

– Газлар! – Xatare gāz! – عطـ گبف !

– Бош кийимлар-кийилсин! – Xvalay pa sar kay! – عُٞی پٚ مـ کی !

– Бош кийимлар-ечилсин! – Xvalay vubāsay! – عُٞی ٝثبمی !

– Тайѐр (доклад)  – Hāzer day! – صبظـ ػی !
– Икки қадам олға (орқага), қадам 

бос! 

– Dve xatve vrāndi (tar šā) mārš! –  (تـ ىب)ػٝٙ عتٞٙ ٝؿاٗؼی 

! ٓبؿه
– Икки қадам ўнгга (чапга), қадам 

бос! 

– Dve xatve ši ta (kin ta) mārš! –  ٚ(ٕ ت١ٚک)ػٝٙ عتٞٙ ىی ت 

! ٓبؿه
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– Ўт олдир! – Čālān kay! – چبلإ کی !

– Жангга! – Muhāraba depāra! – ّاؿثٚ ػپبؿٙس !

– Жангга тайѐр! – De muhāraba depāra tayyār dey! – ّ ٙاؿ ػی١اؿثٚ ػپبؿٙ تسػ !

– Ортимдан-жангга! – Mā pase zanjire axpur! – ؿ اعپٞؿ١ٓب پنٚ فٗذ !

– Ортимдан-марш! – Dzmā tar šā mārš!  – ػفٓب تـ ىب ٓبؿه !

– Оѐққа! – Rāhat kay! – ؿاصت کی !

– Ўқла! – Dak kay! – ػک کی !

– Орқага! – Tupak šāta! – ٚتٞپک ىبت !

– Мошиналарга! – Motar bāndi! – ٓٞتـ ثبٗؼی !

– Олдимга! – Pi manda delta! – ٚپٚ ٓ٘ؼٙ ػُت !

– Қисқа қадам! – Landa xatva! – ُٙٞ٘ؼٙ عت !

– Қуролга! – Selāh bāndi! – صلاس ثبٗؼی !

– Ортга! – Šā gerz! – ىب گـف !

– Ортга-юр! – Šā gerz mārš! – ىب گـف ٓبؿه !

– Ўртага, жипслан! – Mandz ta tul say! – ٓ٘ؼف تٚ غٍٞ می !

– Тантанали маршга! – Rasme guzašt depāra! – ٙؿمْ گؾىت ػپبؿ !



 83 

– Тепки! – Qayd kay! – ػ کی١م !

– Чап елкани буриб олға қадам бос! – Kin čarx mārš! – چـط ٓبؿه١ک ٕ !

– Алоқа чизиғи банд! – Layn masrufast! – ٓصـٝف امت١ٍ ٕ !

– Ёт! – Prut! – پـٝت !

– Орқага! – Šā mārš! – ىب ٓبؿه !

– Қoрoвулга! – Selāh sara salām kay! – صلاس مـٙ ملاّ کی !

– Чапга! – Kin gerz! – گـف١ک ٕ !

– Чапга-текислан! – La kina xezā nisay! – می١ٗٚ عقا ١ُٕک !

– Жойингда юр! – Piša per dzay! – پيٚ پـ ػفی !

– Елкага! – Uja pak! – اٝرٚ پک !

– Ўнгга! – Šay gerz! – ىی گـف !
– Ўнгга текислан! – La šaya xezā nisay! – می١ٙ عقا ١ُٕٚ ه !

– Тасмага! – Uja band! – اٝرٚ ث٘ؼ !

– Тамом! – Muhāraba tamām! – ّاؿثٚ تٔبّس !

– Бўлим коллонада бир нафардан 

(икки нафар) юр! 

– Dalgay yavastavay lik (gbarg 

lik) mārš! 
 (ک١گجـگ ٍ)ک ١ٝمتٞی ١ٍػُگی  –

! ٓبؿه
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– Бўлим коллонада бир нафардан 

(икки нафар) қадам бос! 

– Dalgay yavastavay lik (gbarg 

lik) ādi qadam, mārš! 
گجـگ )ک ١ٝمتٞی ١ٍػُگی – 

 !ػبػی هؼّ ٓبؿه (ک١ٍ

– Байроққа қараб қаддингни 

ростла! 

– De bayraq de ehterām depāra 

tayyār say! 
اؿ ١ؿم ػٙ اصتـاّ ػپبؿٙ ت١ػٙ ة –

 !می

– Биринчи взвод – тўғрига 

қолганлари ўнга (чапга)! 

– Tulayye avval mexāmex 

mutabāqi tulayhā šay (kin) gerz! 
ٛب ١ثبهی غٍٞتتُٞی اٍٝ ٓغبٓظ ّ –

 !گـف (١ٕک) ىی

– Танаффус! – Tafrih!  – س١تلـ! 

– Ҳужумга тайѐрлан! – Hujum depāra tayyār say! – اؿ می١صزّٞ ػپبؿٙ ت! 

– Отга мин! – Spur say! – مپٞؿ می! 

– Эмаклаб-олға! – Ba hole xazidan vrāndi! – ػٕ ٝؿاٗؼی١ثٚ صبٍ عق! 

– Тўлиқ қадам бос! – Tāmm xatva! – ٙٞتبّ عت! 

– Мошиналарга! – Mutar spur say! – ٓٞتـ مپٞؿ می! 

– Жой-жойингни эгалла! – Spur say!  –مپٞؿ می! 

– Якка, якка! – Yaka, yaka! – ک١ٚکٚ، ١! 

– Ўнг (чап) елка олға қадам бос! – Šay čarx (kin čarx) mārš! – ٓبؿه (ٕ چـط١ک) ىی چـط! 

– Сақлагичга қўй! – Qayd kay! – ػ کی١م! 

– Қўндоқ-баландга! – Dipčik purta! – ک پٞؿت١ٚپچ١ػ! 
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– Қўндоқ-пастга! – Dipčik kšeta!  –ک کيت١ٚپچ١ػ! 

– Ўнгга (чапга)! – Šay (kin) kuč! –  کٞچ (١ٕک)ىی! 

– Душман ўнгда (чапда)! – Kin ta (šita) dušman! – ػىٖٔ (ت١ٚه)ٕ تٚ ١ک! 

– Душман ўнгда (чапда)-жангга! 

 

– Ši ta dušman (kin ta) dušman 

muhāraba depāra enbesāt 
ػىٖٔ  (ٕ ت١ٚک)ىی تٚ ػىٖٔ  –

 .غاؿثٚ ػپبؿٙ اٗجنبسّ

– Душман олддан! – Mixta (šāta) dušman! –  ٚػىٖٔ (ىبتٚ)ٓغت! 

– Тўғрига! – Mixāmix! – ٓغبٓظ! 

– Тўғрига-юр! – Mixāmix mārš! – ٓغبٓظ ٓبؿه! 

– Йўл бўш! – Rāh bāz ast! – ؿاٙ ثبف امت! 

– Текисланиш ўнгга (чапга)!  – Kin (šay) xvāgur! – عٞاگٞؿ (ىی)ٕ ١ک! 

– Текисланиш ўртага! – Vrāndi gur! – ٝؿاٗؼی گٞؿ! 

– Сафлан! – Xezā nisay! – ٕ می١عقا! 

– Тарқал! – Pāydus! – ػٝك١پب! 

– Қўлингни кўтар! – Dast ba bālā! – ػمت ثٚ ثبلا! 

– Мени буйруғимни эшит! – Deqqat, (qomānda-ye) marā guško –  ،ٓـا گٞىکٞ (هٔبٗؼٙ)ػهت! 

– Ҳаммаларинг эшитинг! – Deqqat! – ػهت! 
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– Эшитаман! – Če amr ast! – چٚ آـامت! 

– Мошиналардан! – Kšata say! – کيتٚ می! 

– Қаддингни ростла! – Tayyār say! – اؿ می١ت! 

– Жамлан! – Jam’ say! – رٔغ می! 

– Сафга тур! – Xiel zay ta! – ی تٚفٍ ١س! 

– Тўхта! – Dreš! – ػؿه! 

– Тўхта, ким келяпти? – Dreš! Kistid? – ػ؟١مت١ک! ػؿه 

–  Хатар! (Тревога!) – Ālārm! – ّآلاؿ! 

– Олға қадам бос! – Yava xatva vrāndi mārš! – عتٞٙ ٝؿاٗؼی ٓبؿه١ ٙٝ! 

– Орқага бир, (икки) қадам бос! – Yava xatva ter šā mārš! – عتٞٙ تـ ىب ٓبؿه١ ٙٝ! 

– Қадам бос! – (Ādiy qadam) mārš! – (ّػبػی هؼ) ٓبؿه! 

– Қилич ғилофга! – Šamšer jā! – رب٣ـىٔو ! 

– Найза-пичоқ ечилсин!  – Barča kāt! – ثـچٚ کبت! 

– Найза-пичоқ тиркалсин! – Barča pak! – ثـچٚ پک! 

– Мен! – Man! Sāhib! – ٖٓ !صبصت! 
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АФҒОНИСТОН ҚУРОЛЛИ 

КУЧЛАРИДАГИ ЖАНГОВАР 

ВА ХИЗМАТ ҲУЖЖАТЛА-

РИДА ҚЎЛЛАНИЛАДИГАН 

ШАРТЛИ ҚИСҚАРТМАЛАР 

ALĀMATE MUXAFFAFE 

QĀBELE QABUL ASNĀDE 

MUHĀREBAVI VA 

ESTEXDĀM DAR QUVĀYE 

MUSALLAHE AFĠĀNISTĀN 

ٍ هجٍٞ اةػلآت ٓضلق م

اؿثٞی ٝ امتضؼاّ سّ ام٘بػ

 اكـبٗنتبٕ ُشكػؿ هٞای ّ

Авиация Quvāye havāi (ٙ.م)ی ١هٞای  ٛٞا 

– Бомбардимончи – Quvāye havāiye bombardamān  –(ةّ.ٙ.م)ی ثٔجـػٓبٕ ١هٞای ٛٞا 

– Қирувчи – Quvāye havāiye šekāri 
 ی ىکبؿی١هٞای ٛٞا– 

 (ىک.ٙ.م)

– Разведкачи – Quvāye havāiye kašf  –(کيق.ٙ.م) ی کيق١هٞای ٛٞا 

– Транспортчи – Quvāye havāi trānsport va naqliya 
 ١ٙٗوَ ٗنپـت ٝای تـ١ هٞای ٛٞا –

 (ٕ.ٙ.م)

Армия Ordu ٝ(.ا)اؿػ 

– 5-(бешинчи) – Ordui 5   – ٝ(5ا)5 اؿػ 

– 3-механизациялашган – Ordui 3 mekāniza  –ٝ(ٓک.3.ا)ف١ٙ ٓکب3ٕ ٙاؿػ 

– 2-танкли – Ordui 2 tānk  – ٝ(تب.2ا)  تبٗک2اؿػ 

Артиллерия (тўпчи) Tupči (.غ) غٞپچی 

– Зенитли – Tupči defāi havā  –(ٙ.ػ.غ) غٞپچی ػكبع ٛٞا 
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– Танкка қарши – Tupči defāi tānk  –(تب.ػ.غ) غٞپچی ػكبع تبٗک 

Батальон Kandak (.ک) ک٘ؼک 

– Тиббий санитар – Kandake sehhiya  –(ً.ک) ١ٙک٘ؼک صش 

– 4-танк полкининг пиѐда 

моторли 

– Kandake piyāda mutardāre 

ġunde 4 tānk   
اػٙ ٓٞتـػاؿ ١ک٘ؼک پ– 

 (4ٓٞ.پ.ک)  تبٗک4ؿ٘ؼ 

– 15-алоҳида автотранспорт – Kandake 15 mustaqele naqliya  
 15 ک) ١ٙ ٓنتوَ ٗو15َک٘ؼک – 

 (ٕ.کنتوَ.

– 1-алоҳида огнемѐт – Kandake 1 mustaqele  alavafgan 
 كگٖا ٓنتوَ ا1ُٞک٘ؼک – 

 (اُٞ.1ک)

– 1-парашютчи-десант – Kandake  1 čatrbāz  – (چ.1ک) چتـثبف1ک٘ؼک 

– 10-пиѐда – Kandake 10 piyāda  – (پ.10ک)اػ١ٙ پ10ک٘ؼک 

– Радиотехника – Kandake rādiutaxniki  –(ؿاػاؿ.ک) کی١ٝتغ١ٖک٘ؼک ؿاػ 

– 1-сапѐр – Kandake istehkām  –ّ(اك.ک) ک٘ؼک امتضکب 

Батарея Batariya (.ة) ١ٙثتـ 

– Зенитли тўпчи – Batariyae tupči dāfe havā 
 عٝپچی ػافتٙ ١ثتـ– 

 (ٙ.ػ.ت.ة)ٛٞا
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– Танкка қарши – Batariyae tupči dāfe tānk  
  تبٗکعٝپچی ػافتٙ ١ثتـ– 

 (تب.ػ.ت.ة)

– Миномѐт – Batariyae hāvān  –(ٛب.ة) ٙ ٛبٝا١ٕثتـ 

– Топограф – Batariyae tupugrāfi, naqša kaši  
ٙ تٞپٞگـاكی، ٗويٚ ١ثتـ– 

 (تٞ.ة)کيی

Бригада Levā ُٞا(ٍ) 

– 15-армия тўпчи-артиллериячи – Levāi 15 tupči tupdāre ordu 
 ٝپچی تٞپؼاؿ اؿػٝت 15ُٞای – 

 (تٞپ.ت.15ٍ)

– 15-реактив -артиллериячи – Levāi 15 tupči riāktif   
 .15ٍ) ف١ٝپچی ؿاکتت 15ُٞای – 

 (ؿ.ت

– 37-зенит- артиллериячи – Levāi 37 tupči dāfeye havā 
 .37ٍ)  ٛٞاعٝپچی ػافت 37ُٞای – 

 (ٙ.ػ.ت

– 3-инженер-сапѐрли – Levāi 3 istehkām  – (اك.3.ٍ)  امتضکب3ُّٞا 

– 19-корпусли артиллериячи – Levāi 19 tupči qolurdu  
 .19ٍ) ٝپچی هَ اٝؿػٝت 19ُٞا – 

 (ا.م.ت

– 6-алоҳида алоқачи – Levāi 6 mustaqele muxābara 
  ٓنتوَ ٓغبثـ6ُٙٞای – 

 (ٓظ.ٓنتوَ.6ٍ)
– 32-алоҳида пиѐда – Levāi 32 mustaqele piyāda  – اػ١ٙ ٓنتوَ پ32ُٞای 
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 (پ.ٓنتوَ.32ٍ)
– 8-тўпчи артиллериячи – Levāi 8 tupči tupdār  – ت.8ٍ) ٝپچی تٞپؼاؿت 8ُٞای  .

 (تٞپ

 Группа (гуруҳ)  Guruh ٙٝ(.گ)گـ 
– Артиллериячи – Guruhe tupči  – ٙٝ( ت.گ)ٝپچیتگـ. 
– Зенитли- артиллериячи – Guruhe tupčiye dāfe havā  – ٙٝگ) ٛٞاعٝپچی ػافتگـ. 

 (ٙ.ػ.ت

Дивизион Kandak  (.ک)ک٘ؼک 

– Артиллериячи – Kandake tupči  – ( ت.ک)ٝپچیتک٘ؼک. 

– 15-оғир гаубицали тўпчи 

бригадасининг 1-тўпчи 

– Kandake 1 tupčie levāi 15 

tupči saqile abus 
 ٝپچیت 15ٝپچی ُٞای ت 1ک٘ؼک – 

 (.اٝ.ت.ت.15/1ٍ) ثٞكعٍ ١مث

– Минoмѐтчи – Kandake hāvān  –ٕ(ٛب.ک) ک٘ؼک ٛبٝا 

– Алоҳида артиллерия-разведкачи 
– Kandake mustaqele kašfe tupči  

 
ٝپچی تک٘ؼک ٓنتوَ کيق – 

 (کيق.ٓنتوَ.ک)
– Алоҳида зенитли тўпчи  

 

– Kandake  mustaqele tupčii 

dāfe  
 عٝپچی ػافتک٘ؼک ٓنتوَ – 
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 (ػ.ت.ٓنتوَ.ک)
– 105-алоҳида қирувчи 

танкка қарши тўпчи 

– Kandak 105 mustaqele tupčii 

dāfee tānk 
 عٝپچی ػافت ٓنتوَ 105ک٘ؼک – 

 (تب.ػ.ت.توًَ ک105.ک) تبٗک

Дивизия Ferqa ٚ(.ف)كـه 

– Авиация – Ferqai havāyi  –(ٙ.ف)ی١كـهٚ ٛٞا 
– 5-ҳаво-десант – Ferqai 5 frudāvarda šodai 

havāyi  
ٟ ١ كـٝػآٝؿػٙ ىؼٙ ٛٞا5كـهٚ – 

 (ٙ.كـٝػ.پ.5ف)

– 15-зенит артиллерия – Ferqai 15 tupči dāfe havā  
 ٛٞا عٝپچی ػافت 15كـهٚ ای – 

 (ٙ.ػ.ت.15ف) 

– 16-отлик – Ferqai 16 savāri  – ٚ(ك.16ف)  مٞاؿی16كـه 

– 4-пиѐда – Ferqai  4 piyāda  – ٚ(پ.4ف) اػ١ٙ پ4كـه 

– 4-тўпчи артиллериячи – Ferqai 4 tupčii tupdār 
 ٝپچی تٞپؼاؿت 4كـهٚ – 

 (تٞپ.ت.4ف)

– 7-танкли – Ferqai 7 tānk  – ٚ(تب.7ف)  تبٗک7كـه 

Звено Tulay (.ت) تُٞی 

– Авиация – Tulayi havāyi – (ٙ.ت)ی١تُٞی ٛٞا 

Командир (қўмондон) Qomāndān ٕ(.م) هٞٓبٗؼا 
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– 3-армия корпуси – Qomāndāne qolurduyi 3 

piyāda 
اػٙ ١ پ3هٞٓبٗؼإ هَ اٝؿػٝی – 

 (پ.3م ا.م)
– 12-қирувчи авия полк – Qomāndāne ġunde 12 havāyi 

šekāri 
ی ١ ٛٞا12هٞٓبٗؼإ ؿ٘ؼ – 

 (ىک.12ٙؽ.م) ىکبؿی

– 18-пиѐдали бригада – Qomāndāne levāi 18 piyāda 
 18هٞٓبٗؼإ ُٞای – 

 (پ.18ٍ.م)اػ١ٙپ

Қўмондон (командующий) Qomāndān ٕ(.م) هٞٓبٗؼا 

– 5-армия – Qomāndāne urduyi 5   – (5ا. م)5هٞٓبٗؼإ اؿػٝی. 

Корпус Qol (e) urdu ٝ(.م ا)هَ اؿػ 

– Авиация – Qolurduyi havāyi   –(ٙ.م ا)ی١هَ اؿػٝی ٛٞا 

– 4-армия – Qolurduyi  4 piyāda  – (پ.4م ا)اػ١ٙ پ4هَ اؿػٝی 
– Ҳаво-десанти – Qolurduyi piyādai frudāvarda 

šudai havāyi 
اػٙ كـٝػآٝؿػٙ ىؼٙ ١هَ اؿػٝ پ– 

 ی١ٛٞا

– 5-отлик – Qolurduyi 5 savāri  – (ك.5م ا) مٞاؿی5هَ اؿػٝی 

Полк Ġund (.ؽ)ؿ٘ؼ 

– авиация – Ġunde havāyi   –(ٙ.ؽ)ی١ؿ٘ؼ ٛٞا 
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– тўпчи – Ġunde tupči  – (ت.ؽ)ٝپچیتؿ٘ؼ 

– 63-гаубицали тўпчи – Ġunde 63 tupči abus 
ٝپچی ت 63ؿ٘ؼ – 

 (اٝ.ت.63ؽ)ثٞكع

– 19-зенитли тўпчи – Ġunde 19 tupči dāfe havā 
  ٛٞاعٝپچی ػافت 19ؿ٘ؼ – 

 (ٙ.ػ.ت.19ؽ)
– 19-жангчи-танкка қарши тўпчи – Ġunde 19 tupči dāfe tānk  – تبٗک عٝپچی ػافت 19ؿ٘ؼ 

 (تب.ػ.ت.19ؽ)

– 46-отли –Ġunde 46 savāri  – (ك.46ؽ)  مٞاؿی46ؿ٘ؼ 

– 6-механизациялашган – Ġunde 6 mekāniza  – (ٓک.6ؽ) ف١ٙ ٓکب6ٕؿ٘ؼ 

– 5-миномѐтли – Ġunde 5 hāvān  – (ٛب.5ؽ)  ٛبٝا5ٕؿ٘ؼ 

– 6-мотоциклли – Ġunde 6 mutarsāyklsavor  
. 6ؽ) کِنٞاؿ١ ٓٞتـمب6ؿ٘ؼ – 

 (ک١َٓٞتـمب

– Алоҳида алоқа  – Ġunde mustaqele muxābira 
ؿ٘ؼ ٓنتوَ ٓغبثـٙ – 

 (ٓظ.ٓنتوَ.ؽ)

– 31-парашютли десант – Ġunde 31 čatr bāz  – (چ.31ؽ) چتـثبف31ؿ٘ؼ 

– 19-пиѐда – Ġunde 19 piyāda   – (پ.19ؽ)اػ١ٙ پ19ؿ٘ؼ 

– 15-прожекторли – Ġunde 15 prujektur  – (پـٝ.15ؽ)  پـٝژکتـ15ؿ٘ؼ 
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– 4-танкли – Ġunde 4 tānk  – (تب. 4ؽ) تبٗک4ؿ٘ؼ 
Танкка қарши бошқариладиган 

реактив снаряд 

Marmii idora šavanda dāfe tānk تبٗکعٓـٓی اػاؿٙ ىٞٗؼٙ ػاف  

 (ٓـاػت)

Пункт Mahal َٓض (ّ.) 
– Дивизион тиббий – Markaze sehhiyai firqa  – كـه١ٚٓـکق صش ٙ 

 (ف.ً.ٓـکق)
– Захира кузатув – Mahalle tarassude ehtiyāti – (اس.ت.ّ) اغی١ػ اصتًٓضَ تـ 
– Кузатув – Mahalle tarassud  –(ت.ّ) ػًٓضَ تـ 
– Полк тиббий маркази – Markaze sehhiyai ġund  –(ؽ.ً.ٓـکق) ٙ ؿ٘ؼ١ٓـکق صش 

Захира Ehtiyāt (.اس) اغ١اصت 
– Танкка қарши  – Ehtiyāte dāfe tānk  –(تب.ػ.اس)  تبٗکعاغ ػاف١اصت 

Рота Tulay (.ت) تُٞی 

– Автотранспорт – Tulay naqliya  –َ(ٕ.ت) ١ٙتُٞی ٗو 

– Моторли пиѐда  – Tulay piyādae mutardār   –(ٓٞ.پ.ت) اػٙ ٓٞتـػاؿ١تُٞی پ 

– 7-алоҳида пиѐда – Tulay 7 piyāda   – (پ.7ت) اػ١ٙ پ7تُٞی 

– 7-алоҳида олов отувчи  – Tulay 7 mustaqele hāvāni ātaš  – ٓنتوَ ٛبٝإ آتو7تُٞی  
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 (اُٞ.توَ ٓل.7ت)

– 3-пулемѐтли – Tulay 3 musalsal  – (ّ.7ت)كٍكٍ 3ّتُٞی 

– Разведкачи  – Tulay kašf  –(کنق.ت) تُٞی کيق 

– 12-сапѐрли – Tulay 12 estehkām   – (اك.12ت)  امتضکب12ّتُٞی 

– Танкли – Tulay tānk  –(تب.ت) تُٞی تبٗک 

Хат, чизиқ Xat (.ط) عػ  

– Ҳужумга ўтиш – Xate xuruje taarruz – (ت.ط.ط)ض عػ عـٝد تؼـ 

Шимоли-шарқ Šemāle-šarq (ه.ه) ىٔبٍ ىـم 

Шимоли-ғарб Šemāle-ġarb (ؽ.ه) ىٔبٍ ؿـة 

Жануби-шарқ Janube-šarq (ه.د) ر٘ٞة ىـم 

Жануби-ғарб Janube-ġarb (ؽ.د) ر٘ٞة ؿـة 
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АФҒОНИСТОН ҚУРОЛЛИ 

КУЧЛАРИНИНГ ҲАРБИЙ 

УНВОНЛАРИ. 

ГЕНЕРАЛЛАР ТАРКИБИ 

ROTBAHĀYE NIZĀMIYE 

QUVĀYE MUSALLAHE  

AFĠĀNISTĀN. 

TARKIBE JENERĀLHĀ 

ؿتجٚ ٛبی ٗظبٓی هٞای 

ة ١تـک. اكـبٗنتبٕ ُشكّ

 ر٘ـاُٜب
– маршал – māršāl – ٍٓبؿىب 
– армия генерали – ster jenerāl – ٍمتـ ر٘ـا 
– генерал-полковник – dagar jenerāl – ٍػگـ ر٘ـا 
– генерал-лейтенант – turan jenerāl – ٍتٞؿٕ ر٘ـا 
– генерал-майор – brid jenerāl – ػ ر٘ـا١ٍثـ 

ЗОБИТЛАР ТАРКИБИ 

КАТТА ЗОБИТЛАР 

TARKIBE 

SĀHEBMANSABĀN 

SĀHEBMANSABĀNE 

KALĀN 

 .ثبًٕة صبصج١ٖٔتـک

 ثبٕ کلإًصبصجٖٔ

– Полковник – Dagarvāl  – ٍػگـٝا 

– Подполковник – Dagarman – ٖٓػگـ 

– Майор – Jagran – ٕرگـ 
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КИЧИК ЗОБИТЛАР 
SĀHEBMANSABĀNE 

KUČIK ٖٔثبٕ کٞچکًصبصج 
– Катта капитан – Jegturan – ٕرگتٞؿ 

– Капитан – Turan – ٕتٞؿ 

– Катта лейтенант – Lumray bridman – ػ١ُٖٓٞٓـی ثـ 

– Лейтенант – Duvahum bridman – ٝػ١ّٖٓٝ ثـٙػ 

– Кичик лейтенант – Driyam bridman – ػ١ّٖٓ ثـ١ػؿ 

СЕРЖАНТ ВА ОДДИЙ 

ТАРКИБ 

TARKIBE SARPARKMEŠR 

VA TARKIBE ĀDDIY 
ة ١ة مـپـکٔيـ ٝ تـک١تـک

 ػبػی
– Старшина  – Sarparkmešre qadamdār  –مـپـکٔيـ هؼٓؼاؿ 

– Катта сержант – Sarparkmešr  –مـپـکٔيـ 

– Сержант  – Muāvene sarparkmešr  –ٓؼبٕٝ مـپـکٔيـ 

– Кичик сержант – Parkmešr – پـکٔيـ 

– Ефрейтор – Dalgaymešr – ٓيـ١ػُگ 

– Аскар – Sarbāz, askar – مـثبف، ػنکـ 
– Сизнинг ҳарбий унвонингиз – Rutbae šomā čist? – مت؟١ؿتجٚ ىٔب چ 
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қанақа? 

– Мен (курсант, аскар) – Man (askar, tāleb) hastam –  ٖٓ(ػنکـ، غبُت) ْٛنت. 

– Мен ефрейтор – Man delgiy mešr hastam – ْػُگی ٓيـ ٛنت ٖٓ. 
– Мен (генерал, офицер) – Man (sāhib mansab, jenrāl) 

hastam 
 (صبصت ٓ٘نت، ر٘ـاٍ)ٖٓ  –

 .ٛنتْ
АФҒОНИСТОН МИЛЛИЙ 

ПОЛИЦИЯСИНИНГ 

УНВОНЛАРИ 

ROTBAHĀYE PULISI 

MILLIYE AFĠĀNISTĀN 
ك ِٓی ١ؿتجٚ ٛبی پٍٞ

 اكـبٗنتبٕ

Генераллар таркиби Tarkibe jenerālhā ة ر٘ـاُٜب١تـک 

– Генерал майор – Māl pāsvāl  – ٍٓبٍ پبمٞا 

– Генерал лейтенант – Pāsvāl  – ٍپبمٞا 

– Генерал полковник – Loy pāsvāl  – پبمٞاٍُٞی  

Зобитлар таркиби Tarkibe sāhebmansabān ة صبصجٔ٘صجب١ٕتـک 

Катта зобитлар Sāhebmansabāne kalān ٕصبصجٔ٘صجبٕ کلا 

– Полковник – Samunvāl – ٍمٔٞٗٞا 

– Подполковник – Samunmal – َٔٗٞٔم 
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– Майор – Samunyār – ٕٞٔاؿ١م 

Кичик зобитлар Sāhebmansabāne kučak صبصجٔ٘صجبٕ کٞچک 

– Катта капитан – Sar sārman –  اؿٖٓچمـ 

– Капитан – Sārman –اؿٖٓ چ 

– Катта лейтенант – Lumray sāran   –  اؿٕچُٞٓـی 

– Лейтенант – Dvahem sāran – ٝاؿٕچّ ٙػ 

– Кичик лейтенант – Driyam sāran  – اؿٕ چ١ّػؿ 

Сержант ва оддий таркиб 
Tarkibe sarparkmešr va 

tarkibe ādiy ة ػبػی١ة مـپـکٔيـ ٝ تـک١تـک 

– Катта сержант – Sar sātenman – ٖٔ٘مـ مبت 

– Сержант – Sātenman   –ٖٔ٘مبت 

– Кичик сержант – Driyam sātinman – مبتّٖ٘ٔ ١ػؿ 

– Аскар – Аskаr – ػنکـ 
– Шартнома бўйича ҳарбий 

хизматчи 
– Sātunki  – مبتٞٗکی
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ҚЎШИН ТУРЛАРИ SINFE QUVĀ ًٗق هٞا 
– Сиз қайси қўшин турида хизмат 

қиласиз? 

– Šomā dar kodām senfe askari 

xedmat mikonid? 
ٗق ػنکـی عؼٓت ًىٔب ػؿ کؼاّ  –

 ػ؟١ک١ّٖ

– Мен (матоўқчи) да хизмат 

қиламан. 

– Man dar senfe (piyādeye 

mutardār) xedmat mikonam 
 (اػٙ، ٓٞتـػاؿ١پ)ٗق ًٖٓ ػؿ  –

 .ک١ْ٘عؼٓت ّ

– Тўпчи – Tupči – تٞپچی 

– Танк қўшинлари – Tānk – تبٗک 

– Алоқа қўшинлари – Muxābirāt – ٓغبثـات 

– Сапѐр қўшинлари – Istehkām – ّامتضکب 

– Авиация – Quvāye havāyi – ی١هٞای ٛٞا 

ҲАРБИЙ ВАЗИФА MAQĀME NIZĀMI ٓوبّ ٗظبٓی 
– Сиз қайси вазифадасиз? – Maqāme šomā čist? – مت؟١ٓوبّ ىٔب چ 

– Мен (бўлинма) командириман – Man qomāndāne (delgay) hastam  –  ٕٛنتْ (ػُگی)ٖٓ هٞٓبٗؼا. 

– Взвод – Buluk – ثُٞٞک 

– Рота – Tulay – تُٞی 

– Батальон – Kandak – ک٘ؼک 
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– Полк – Ġund – ؿ٘ؼ 

– Бригада – Levā – ُٞا 

– Дивизия – Ferqa – ٚكـه 

ҲИЖРИЙ ҚУЁШ ЙИЛИ 

КАЛЕНДАРИ 

TAQVIME ŠAMSIYAYE 

HIJRI ٞٛزـی١ّ ىٔل١تو ٙ 
– Ҳамал-31кун 21.03-20.04 март-

апрел 

– Hamal -31 kun  –َٔص 

– Савр-31кун 21.04-21.05 апрел-

май 

– Savr -31 kun  –ٝؿث 

– Жавзо-31кун 22.05-21.06 май-

июнь 

– Javzā-31 kun  – رٞفا 

– Саратон-31кун 22.06-22.07 

июнь-июль  

– Saratān-31 kun  –ٕمـتب 

– Асад-31кун 23.07-22.08 июль-

август 

– Asad-31 kun  –ػكا 

– Сунбула- 31кун 23.08-22.09 

август-сентябрь 

– Sunbula-31 kun  –ِٚم٘ج 

– Мизон-30 кун 23.09-22.10 

сентябрь-октябрь 

– Mizān-30 kun  –ّفا١ٕ 

– Ақраб-30 кун 23.10-21.11 

октябрь-ноябрь 

– Aqrab-30 kun – ػوـة 
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– Қавс-30 кун 22.11-21.12 ноябрь-

декабрь 

– Qavs-30 kun  –هٞك 

– Жадди-30 кун 22.12-20.01 

декабрь-январь 

– Jaddi-30 kun  –رؼی 

– Далв-30 кун 21.01-19.02 январь-

февраль 

– Dalv-30 kun  –ُٞػ 

– Ҳут-30 кун 20.02-20.03 февраль-

март 

– Hut-30 kun(29) – صٞت 

* Агар милодий йили 366 кун, яъни февраль 29 кундан иборат бўлса, ҳижрий шамсия 21 мартдан эмас 

22 мартдан бошланади. 

КЎП ИШЛАТИЛАДИГАН 

САНОҚ СЎЗЛАР 

KALEMĀTE ŠUMĀREŠE 

GUSTARDA گنتـػٙهکِٔبت ىٔبؿ  
– Хариталарни (карталарни) 

санаш учун – саноқ сўз тахта 

– Taxta – jehate šomāreše naqša – ٚىٔبؿه ٗويٚرٜت  – تغت 

– Кема ва самолѐтларни санаш 

учун – фарванд 

– Farvand – jehate šomāreše 

kešti va tayyārahā 
کيتی ىٔبؿه رٜت  –  كـٝٗؼ–

 ٛب اؿ١ٙغٝ 

– Одамларни санаш учун – нафар – Nafar – jehate šomāreše mardum –ٓـػّىٔبؿهرٜت  – ٗلـ  

– Тўп ва ҳарбий қуроллар учун–

зарб 

– Zarb – jehate šomāreše tup va 

amsāle ān 
ىٔبؿه تٞپ ٝ رٜت  – ؿةض– 

 آخبٍ إٓ

– Танклар ва машиналар учун– – Arāda–jehate šomāreše tankhā  –ٙتبٗکٜب ٝ  ىٔبؿهرٜت–  اؿاػ 
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арода va motarhā ٓٞتـٛب 

– Милтиқ қурол-яроқ  учун–мил – Mil–jehate šomāreše salāh –ّ لاسك ىٔبؿه رٜت –١ٍ 

ВАЗН ЎЛЧОВЛАРИ, ЕР 

МАЙДОНЛАРИ ВА 

УЗУНЛИКЛАР 

ANDĀZAHĀE VAZN, 

VĀHIDHĀI ARZI VA TULIY 
. اٗؼافٙ ٛبی ٝفٕ

ٛبی اؿظی ٝ غُٞیٝاصؼ  
– 110,4 гр – Xurd – 110,4grām عٞؿػ 

– 441,6 гр – Pau – 4 xurd – 441,6 grām عٞؿػٙ ای 4= ٝاپ  

– 1,766 кг – Čārak – 4 pau – 1,766 – kilugrām ٝا پ 4= چبؿک 

– 7,066 кг – Ser – 4 čārak – 7,066 kilugrām چبؿک 4 = ؿ١ك  

– 565,3 кг – Xarvār – 80 ser – 565,3 kilugrām  ؿ١ ك 80= عـٝاؿ 

КВАДРАТЛИ ЎЛЧОВЛАР 

1 МЕТР КВ 

ANDĀZAHĀE MURABBA’ 

METRE MURABBA’ 
ٓتـ  اٗؼافٙ ٛبی ٓـثغ

 ٓـثغ
– 5 кв м. – Bisvāsa-1/20bisva م١ٙٞ ة20/ 1= مٞام١ٚة 

– 100 кв м. – Bisva-1/20 jarib ة١ رـ1/20 = م١ٙٞة 

– 0,2 гектар – Jarib-0,2 hektār ٛکتبؿ 0,2= ة١رـ  
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СУЮҚЛИК ЎЛЧОВИ ЛИТР 
ANDĀZAHĀE MĀYE’ĀT. 

LITAR ت١ـٍ ػبت١اٗؼافٙ ٛبی ٓب  
– Катта канистр – 4,54 л. – Čahār gelana ِٚ٘چٜبؿ گ 

– Кичик канистр – 3,78 л. – Se gelana ِٚ٘مٚ گ 

УЗУНЛИК ЎЛЧОВИ 

САНТИМЕТР 
ANDĀZAHĀE ARZ. SĀNTI مبٗتی اٗؼافٙ ٛبی ػـض 

– 2,54 см – Inč 2,54 sānti ٗچ١ا 

– 30,48 см – Fut-12inči – 30,48 sānti  (ٗچی١ػٝافػٙ ا)كٞت 

– 91,44 см – Yārd-3fut – 91,44 sānti اؿػ١ 

МЕТР METR ٓتـ 
– 1,066 м – Gāzi šāhi گبف ىبٛی 

– 9,879 м – Pāgānli bisva  م١ٙٞةپبگب٠ِٗ 

– 44,183 м – Pāgānli jarib  ة١رـپبگب٠ِٗ 

КИЛОМЕТР KILUMETR ُٞٓتـ١ک 
– 1609,33 м – Mil (Mile inglisi) ّ(می١ٍ اٗگ١َّ)ٍ ١ 
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– 3000 м – Karux کـٝط 

– 1 метр куб. – Metr muka’ab  ٓتـ ٓکؼت 

– Ҳажм – Hajm ْصز 

АФҒОНИСТОН ИСЛОМ 

ДАВЛАТИ ПОЙТАХТИ – 

КОБУЛ ШАҲРИ ВИЛОЯТЛАР 

ВА ВИЛОЯТ МАРКАЗИ 

DAVLATE ISLĀMIYE 

AFĠĀNISTĀN. ŠAHRE 

KĀBUL. VILĀYĀT VA 

MARĀKAZE VILĀYĀT 

 .ػُٝت املآی اكـبٗنتبٕ

ات ٝ ٓـاکق ١ٝلا .ىٜـ کبثَ

 ات١ٝلا

ВИЛОЯТЛАР VILĀYĀT ات١ٝلا 
– Бодғис  Bādġis ك١ثبػؽ 

– Балх Balx ثِظ 

– Бағлон Bаġlān ٕثـلا 

– Бадахшон Badaxšān ٕثؼعيب 

– Бомиѐн Bāmiān ّا١ٕثب 

– Вардак Vardak ٝؿػک 

– Ғазни Ġazni ؿقٗی 

– Ҳирот Herāt  ٙؿات 
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– Ҳилманд Helmand ِٛٔ٘ؼ 

– Ғур Ġur ؿٞؿ 

– Жузжон Jāuzjān ٕرٞفرب 

– Зобул Zābul َفاث 

– Кобул Kābul َکبث 

– Қандаҳор Qandahār ک٘ؼٛبؿ 

– Кунар Kunar کٞٗـ 

– Қундуз Kunduz ک٘ؼٝف 

– Каписо Kāpisā مب١کبپ 

– Лағмон Laġmān  ُٕـٔب 

– Лўгар Logar ُگـ 

– Нангарҳор Nangarhār ٗ٘گـٛبؿ 

– Нимруз Nimruz ٓـٝف١ٕ 

– Нуристон Nuristān ٕٗٞؿمتب 

– Парвон Parvān ٕپـٝا 

– Пактико Paktikā کب١پکت 
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– Пактийо Paktiyā ا١پکت 

– Самангон Samāngān ٕمٔ٘گب 

– Сари пул Sari pul ٍٞمـی پ 

– Тахор Taxār تغبؿ 

– Урузгон Uruzgān ٕاؿفگب 

– Фароҳ Farāh ٙكـا 

– Фориоб Fāriyоb اة١كبؿ 

– Хўст Xost متٝط 

– Панж шер Panj šer ؿ١پ٘ذ ه 

– Дойкўнди Dāykondi ا٣ک٘ؼیػ 

МАРКАЗЛАР MARĀKAZ ٓـاکق 
– Қалайи-нав Qalaye-nav ٞٗ هِؼی 

– Мозори Шариф Mazāri-Šarif ف١ٓقاؿ ىـ 

– Бағлон Bаġlon ٕثـلا 

– Файзобод Fayzābād اثبػ ض١ف 
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– Бомиѐн Bāmiān ّا١ٕثب 

– Майдоншаҳр Maydānšahr  ّىٜـ ػا١ٕ 

– Ғазни Ġazni ؿقٗی 

– Ҳирот Herāt ٙؿات 

– Лашкаргоҳ Laškargāh ُٙيکـگب 
– Чағчарон 

 
Čaġčarān ٕچـچـا 

– Шибирғон Šiberġān ثـؿب١ٕه 

– Қалот Qalāt هلات 

– Кобул Kābul َکبث 

– Қандаҳор Qandahār ک٘ؼٛبؿ 

– Асадобод Asadābād ػاثبػكا 

– Қундуз Kunduz ک٘ؼٝف 

– Маҳмудроқи Mahmudrāqi ٓضٔٞػؿاهی 

– Меҳтарлом Mehtarlām ّٜٓتـلا 

– Бараки барак Barakibarak ثـک ثـک 

– Жалолобод Jalālābād ٍاثبػ رلا 
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– Заранж Zaranj فؿٗذ 

– Нуристон Nuristān ٕٗٞؿمتب 

– Чорикор Čārikār کبؿ١چبؿ 

– Ургун Urgun ٕٞاٝؿگ 

– Гардез Gardez گـػف 

– Айбак Aybak ثک١ا 

– Сарипул Saripul ٍٞمـ پ 

– Толуқон  Tāluqān ٕتبُٞهب 

– Тиринкўт Tirinkot ٗکت١تـ 

– Фароҳ Farāh ٙكـا 

– Маймана Maymana ّ١ٚ٘ٓ 

– Хўст Xost متٝط 

– Панж шер Panj šer ؿ١پ٘ذ ه 

– Дойкўнди Dāykondi ا٣ک٘ؼیػ 
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АФҒОНИСТОННИНГ 

АСОСИЙ ШАҲАРЛАР БИЛАН 

КОБУЛНИ БОҒЛОВЧИ 

ЙЎЛЛАР МАСОФАСИ  

(КМ. ҲИСОБИДА) 

MASĀFATE SARAKHĀ, 

MARBUTE KĀBUL BĀ 

ŠAHARHĀE ASĀSIYE 

AFĠĀNISTĀN 

ٓنبكٚ مـکٜب، ٓـثٞغ 

ىٜـٛبی امبمی  کبثَ  ثب

 (ُٞٓتـ١ػؿ ک)اكـبٗنتبٕ 

– Кобул-Балх     642 Kābul-Balx  َثِظ – کبث 

– Кобул- Ғазни  114 Kābul -Ġazni َؿقٗی– کبث 

– Кобул-Гардез 112 Kābul-Gadrez َگـػف– کبث 

– Кобул-Ҳирот  1155  Kābul-Hirāt َؿاتٙ–  کبث 

– Кобул-Жабул-ус-Сирож 72 Kābul-Jabal Sirāj َمـادٍ رت–  کبث 

– Кобул-Жалолобод 144 Kābul-Jalālābād َاثبػ رلاٍ–  کبث 

– Кобул-Қандаҳор    504 Kābul-Qandahār َک٘ؼٛبؿ –  کبث 

– Кобул-Қундуз        542 Kābul-Kunduz َک٘ؼٝف–  کبث 

– Кобул-Мозори Шариф 622 Kābul- Mazāri-Šarif َف١ٓقاؿ ىـ – کبث 
– Кобул- Маймана (Мозори 
Шариф орқали) 971 

Kābul-Maymana(Mazāri-Šarif) َ١ّٚ٘ٓ–  کبث 

– Кобул- Файзобод 736 Kābul-Fayzābād َاثبػ ض١ف – کبث 
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– Кобул- Фароҳ       845 Kābul-Farāh َٙكـا – کبث 

– Кобул-Хонобод    517 Kābul-Xānābād َعبٗبثبػ–  کبث 
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    32 ............................................................................................. گٔـک

    34 ................................................................................................. ٛتَ

    36 ........................................................................................ کبلاىٞئی

    37 ............................................................................................. تي٘بة

    37 .............................................................................................. ثکل

    37 ............................................................................................. صـکت

    38 ............................................... آػؿك. تِلٖ. تِگـاف .پٞمتٚ عبٗٚ

    40 ................................. چبی صجش .ؿمتٞؿإ.چبی عبٗٚ. غؼبّ عبٗٚ
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    42 ................................................................................................ چبی

    42 ................................................................................. مت عٞؿاک١ٍ

    43 ........................................................................................... صجٞثبت

    43 ........................................................................................ ربت١مجق

    44 ................................................................................... غؼبّ گٞىتی

    45 ............................................................................................... پـٗؼٙ

    46 ...............................................................................................ٓبٛی

    46 ............................................................................................. ات١ُجٖ

    47 ................................................................................ ٓنکٚ، ؿٝؿٖ

    47 ....................................................................................... ٓيـٝثبت

    48 .......................................................................................... ٝربت١ّ

    49 .................................................................... ٝٙ عيک١عيکجبؿ، ّ

    49 ........................................................................................ ؿٝاؿٛب١ف

    50 .................................................................................................. ٗبٕ
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    50 ............................................................................................ ظـٝف

    51 ........................................................................................... ػطبؿی

    52 ............................................................................................... اغ١ط

    53 ..................................................................................... ثبفاؿ، ػکبٕ

    55 .............................................................................................. ١ٝؿاػ

    56 .......................................................................  ١ّٓٞف. ٗٔب١ك. تآتـ

    57 ................................................................................ ػٝاعبٗٚ. ػاکتـ

    59 ............................................................................................. ٗک١ع

    59 ..........................................................................  (ؿتٝمپ)ٝؿفه 

    64 ......................................................................... ىکبؿ. ؿی١ٓبٛی گ

    65 ............................................................................................. ع١ص٘ب

    66 .............................................................................................. کبؿگـ

    66 ................................................................................... ؿٝی ثـهی١ٕ

    67 ................................................................................ اربؿٙ. فؿاػت

    67 ............................................................................................ اؿی١آة

    68 ............................................................................................ ػاتػب١

    68 ............................................................................................... ١ٕفّ

    68 ...................................................................................... تٓضصٞلا

    68 ........................................................................... ثبٗک. مٚ، پ١ٍٞپ

    70 ............................................................................................... ٓت١م

    70 .............................................................................. ؿ ىغصیا١ظْ

    71 ..................................................................................... کخـ. صنبة

    80 ................................................................................................ صزْ

    83 ............................................................................................. ؿٗگٜب

    84 ................................ ، کِٔبت آـ، ؿاپٞؿٛب(صکْ ػمتٞؿٛب)آـٛب 

 ػاّ ػؿ هٞای طاؿثٞی ٝ امتسّ ٍ هجٍٞ ام٘بػاةػلآت ٓضلق م

    93 ............................................................................. اكـبٗنتبٕ ُشكّ

  102 .............. ة ر٘ـاُٜب١تـک. اكـبٗنتبٕ ُشكؿتجٚ ٛبی ٗظبٓی هٞای ّ

  103 ..................................... ثبٕ کلإًصبصجٖٔ .ثبًٕة صبصج١ٖٔتـک
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  103 ..................................................................... ثبٕ کٞچکًصبصجٖٔ

 104 .......................................................... ة ػبػی١ة مـپـکٔيـ ٝ تـک١تـک

 105 .................................................... ك ِٓی اكـبٗنتب١ٕؿتجٚ ٛبی پٍٞ

 107 ........................................................................................ ٗق هٞاً

 107 ..................................................................................... ٓوبّ ٗظبٓی

 108 ...................................................................... ٙ ٛزـی١ّ ىٔل١توٞ

 109 ..................................................................  گنتـػٙهکِٔبت ىٔبؿ

 110 ................................... ٛبی اؿظی ٝ غُٞیٝاصؼ. اٗؼافٙ ٛبی ٝفٕ

 111 ............................................................ ٓتـ ٓـثغ اٗؼافٙ ٛبی ٓـثغ

 111 .................................................................. تـ١ٍ ػبت١اٗؼافٙ ٛبی ٓب

 111 ............................................................... مبٗتی اٗؼافٙ ٛبی ػـض

 112 ................................................................................................. ٓتـ

 112 ........................................................................................... ُٞٓتـ١ک

.ػُٝت املآی اكـبٗنتبٕ  113 ............... ات١ات ٝ ٓـاکق ٝلا١ٝلا .ىٜـ کبثَ 

 113 ............................................................................................ ات١ٝلا

 115 .............................................................................................. ٓـاکق

ػؿ )ىٜـٛبی امبمی اكـبٗنتبٕ  ٓنبكٚ مـکٜب، ٓـثٞغ کبثَ  ثب

 118 ........................................................................................  (ُٞٓتـ١ک
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